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PREFACE

The present work is intended primarily as a teaching

aid in courses on comparative Dravidian and as background

material for the study of any Dravidian language. But it

should also be of interest to scholars concerned with

typological and linguistic area studies, particularly with

reference to India. It may indirectly prove useful to

linguists who are involved in the search for a "universal

grammar," for the language structure delineated herein

diverges widely from that of the Western languages that

have so far engaged most of their attention.

This study utilizes a typological approach wherein I

seek to delineate the predominant structural patterns in

present-day Dravidian languages. Moreover, I pay heed to

certain common, but less dominant, patterns. Deviant forms

are noted also where these seem to be relevant for an

understanding of modern Dravidian structure. It is obviously

not possible to discuss all the idlosyncratic phenomena.

And the number of illustrations has been limited so that

the structural patterns will stand out more clearly.

It is important to recognize that this study is not

cast within a traditional framework. Although the historical

linguists have by all odds done the most to advance Dravidian

language studies, and I build upon their contributions,

there is, it seems to me, room for an approach which stresses

the analysis of contemporary languages within a structural
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framework. Such an orientation not only is more useful for

language learning, but it throws new light upon India as a

linguistic area. As for a description along transformational-

generative lines, this would have proved unendingly cumbersome,

perhaps impossible, to employ in a brief comparative analysis

of this kind.
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SUMMARY

The present work provides a general overview of the

structure of the Dravidian family today, which includes 24

or more languages. In that it utilizes a typologica,l rather

than an historical-comparative approach, it is the first

study of its kind for this particular language grouping.

Primarily it is meant to be a teaching aid in courses on

comparative Dravidian, but it should prove highly useful for

students of any of the languages. It has, moreover, signif-

icant implications for aspects of present-day linguistic

theory.

In addition to the introduction, which provides back-

ground information and states the study's objectives, there

are chapters on phonology, morphology (a general overview),

morphology (nominals), morphology (verbals), morphology

(other word classes), and syntax. Mr, conclusions point to

some of the broader implications of the work.

One of the meaningful patterns that emerges is the

fact that the greatest divergencies among .t:he languages

appear in thz area of phonology. Similarities are more

numerous in the realm of morphology, and they are especial-

ly striking in the area of syntax.

Far source materials this study has relied upon data

from the published works listed in the section called

References, as well as to some degree on the author's own

field notes on several of the Dravidian languages.
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CHAPTER I

INTRODUCTION

Background Data

The Dravidian languages, numbering 24 or more and spoken

by approximately 120 million people, constitute one of the

largest language families in the world, ranking fifth or

sixth in terms of number of speakers. Except for Brahui, in

West Pakistan, the languages of the Dravidian group occupy a

more or less continuous area in eastern, central, and espe-

cially southern India, and the northern part of Ceylon (see

Figure I).

Four of the languages, Telugu, Tamil, Kannala, and Mala-

yalam, have their own scripts and literary traditions. Each

is the official language of one of the South Indian states.
1

In addition, the Kodagu-speaking people of southwestern Mysore

StP.te use the Kannada language and script as their medium of

literacy, and Tulu is occasionally written in a script based

on that for Kannada. But neither of these langudges has a

developed literature. The other members of the Dravidian fami-

ly--Toda, Kota, Kui, Kuvi (or Khond), Konla (or Kabi), Go0i,

Kolami, Naiki, 011ari, Gadaba, Parji, Kurukh, Malto, Brahui;

the recently classified languages,Irula (Diffloth 1968; Zvele-

bil 1968c), Koraga (Shanmugam Pillai 1968), Pengo, and Marna

(for Pengo and Manda, see Burrow and Bhattacharya 1970); as

1
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well as tte important dialects Badaga (belonging to Kannada)

and Koya (a Gondi speech) and the little-known entities (pos-

sibly dialects), Savara, Yerukala, and Dorli--have no orthog-

raphies of their own and are considered to be "tribal langua-

ges."

It is possible that future investigations will reveal

additional Dravidian languages spoken by tribal groups in

central India or the extreme southwestern portion of the

peninsula. And the relationships among a number of the minor

languages and dialects still need to be clarified. For exam-

ple, Emeneau and Burrow consider 011ari to be a dialect of

Gadaba; Krishnamurti, on the other hand, views them as sepa-

rate languages. Moreover, the status and relationships of

Savara, Yerukala, and Dorli have not been determined, and the

position of Badaga--whether it is just a dialect of Kannada or

actually a separate latguage--has not been firmly established.

Of the four literary languages Tamil is the best known

and has the widest geographic extension. It also possesses

the oldest and richest Dravidian literature, a literature

that rivals the Sanskritic in certain respects. The earliest

establhed written records in a Dravidian language (represent-

ing a Tamil-Prakrit hybrid speech) go back to the thtrd cen-

tury B.C., and the origins of the early :Canli literature can

be traced to about that period.

The general distribution and s:Lze of the various Dravidian

3



language groups will now be discussed. The population figures

are only very rough estimates reached by projecting from the

1961 Census data (see Table I) and a few other sources.

Tamil is spoken mainly in the State of Madras (or Tamil-

nad) by over 35 million *people, and it is widely employed in

Ceylon (two-and-a-half million speakers), in Burma, Malaysia,

Indonesia, and Vietnam (about one million in all), in East

and South Africa (about a quarter of a million), in British

Guiana, and on the islands of Fiji, Mauritius, Reunion, Mada-

gascar, Trinidad, and Martinique. Tamil speakers over the

world perhaps number 40 million.

Malayalam, spoken in the State of Kerala by well over

20 million persons, has its origin in a western dialect of

Middle Tahril. Written records date from the tenth century.

The earliest inscriptions in Kannada, the first lan-

guage of perhaps more than 22 million inhabitants of Mysore

State, date from about 450 A.D., and the oldest body of lite-

rature belongs to the ninth and tenth centuries.

Telugu is the leading languagp of Andhra Pradesh but is

found also in Madras City, in Mysore, and in some countries .

of Southeast Asia. There are probably more than 50 million

Telugu speakers in all at the present time. The earliest

inscription in this language dates frOm 633 A.D., and the'

first body of literature goes back to the eleventh century.

The aforementioned 'literary" languages display geo-

1



TABLE I

POPULATION FIGURES FOR SPEAKERS OF DRAVIDIAN LANGUAGES
IN INDIA (AND PAKISTAN). 1961"

Language Abbreviation Number of Speakers in Millions

Telugu Te. 37.67

Tamil Ta. 30.56

Kannaqa** Ka. 17.42

Malayalam Ma. 17.02

Gondi Go. 1.50

Kurukh (Oraon) Kur. 1.14***

Tulu Tu. .94

Kui

Kuvi -(Khond)

Koya .14

Brahui Br. .30

Malto Malt.

Kodagu Kod. .08

Kolami Kol. .05

Parji Pa.

Konda (KEW.) .013

Gadaba**** Go- .008***

Naiad, Nk.

Pengo Pe. .0013

-Kota Ko. .0009

011ari 011. .0008***

Toda To. .0008

* Taken-malray frOm7tnee6nSusor,:andia 1961. -See Census
of India 1965.

** Includes Badaga (Ba).
*** See Krishnamurti 1969a, 309104 especially footnote 1.

**** The Dravidian Gadabas, as opposed to the-Muoda Gadabas,
call themse1vesKoo0k6r Gadaba (Krishnamurti 19b9a., 309)
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graphic and social dialect differences--for example, between

the literary and the colloquial forms, between rural and urban

patterns, between the formal and informal speech styles of

educated persons, between Brahman and non-Brahman usages (this

is especially marked in Tamil), and so on. (See e.g. Zvele-

bil 1969; Bright 1970b;Shanmugam Pillai 1960; Nayak 1967;

Sjoberg 1962.)

Tulu speakers, numbering over a million, are found to the

south of the Kannada area, on the west coast of the peninsula.

Nearby, in the Coorg region of western Mysore State, dwell

perhaps 85,000 or more speakers of Kodagu. And in the moun-
.

-

tainous regions where the Tamil, Malayalam, and Kannada areas

meet several small language groups are found: the Kota (per-

haps 1,200 or so persons), the Toda (about a thousand), and

the Badaga (around 60,000).

Northern Andhra Pradesh contains speakers of Kolami

(probably over 60,000) and Naiki (perhaps more than 1,500).

In Madhya Pradesh Parji is spoken by 25,000 or more persons,

and Dorli has recently been discovered there. Scattered over

the same state are many groups of Gonds (nearly two million

people In all) who speak different dialects of Goodi.

The State of Orissa is the home of the Khond tribes, who

include probably more than 800,000 persons speaking Kui and

Kuvi, two closely related languages. In addition there are.

3 number of smaller language entities: Kw:Ida,. with perhaps



16,000 speakers, Gadaba with probably over 10,000, and Savara,

Koya, Pengo, and Mandel.

More to the north, in Bihar, Orissa, and Madhya Pradesh,

are speakers of Kurukh (Oraon), totaling perhaps over 800,000,

and near the Bihar and West Bengal borders probablyover 80,000

people use Malto.

As noted above, Brahui is the only Dravidian language

found entirely outside the borders of present-day India. Three

hundred thousand or more speakers of this language live in the

Baluchistan area of West Pakistan. There are also reports of

Brahuis in-southern Afghanistan.

The Dravidian-speaking people are a highly important cul-

,tural group in India. They are thought to have once inhabited

much of northern India, and probably also the Indus Valley

region4in present-day Pakistan (see Sjoberg 1971 for a summary

of what is known about the origins of the Dravidians). -Lan-

guages of the Dravidian family have apparently strongly influ-

enced those of the Indo.-Aryan group-in phonology, grammar,

and lexical items; in turn they have borrowed heavily-from

Sanskrit, Prakrit, and certain modern andoAryan languages,

most commonly in the area-of vodabulary (and the accompany-

ing phonemes). The'members Of the:North Dravidian group,

Brahul;'Kurukh, and Malts:), havealsO-undergOne fundaMental-

changes in grammar as a result of extensive contacts with

Indo-Aryan speakers and, in the case -of Brahui members =of the

1

1

1

1

Indo-Iranian grouping as well.

1
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Objectives of the Study

The chief objective of this work is to present a general

overview of the structure of Dravidian languages. To

achieve this end, I have isolated the predominant similari-

ties in the areas of phonology, morphology, and syntax.

The*general si:ructure in hand, I then discuss the chief

divergenies of various sub-groups or particular languages

fron the typical patterns.

This synthesis, highlighting the main patterns, and

by no means an exhaustive one, was undertaken In order

to provide students with a convenient overview of the

present-day Dravidian family. A student of one Dravidian

speech should, by examining the similarities (and differ-

ences) among the various languages set forth herein, find

it easier to learn other languages in this family. And

although this work is meant to serve primarily as a text,

linguists should find it useful, for Instance, for a compari-

son of Dravidian with other language groups ,ch as the Indo-

Aryan and Ural-Altaic.

The stress upon similarities has led me to ignore

some of the differences. -At the same time I have sought

to delineate the most significant deviations from the.

general form. For instance, Brahui differs markedly from

the other.languages because of its isolated, peripheral

position. Then too Dravidianists have generally divided

8
14



the 24 or so languages--on linguistic as well as cultural

and geographic grounds--into three different sub-groups--

South, Central, and North. Table II lists the three main

groupings which seem to have come into being in about

1,500 B.C. or earlier (Zvelebil 1965, 371; cf. Andronov 1964a).

.
Although I take account of some of the important

deviations from the general pattern, even with respect to

particular languages, it is impossible in a study of this

sort to discuss the wide variety of social and geographical

differences within any of the languages (especially the

"literary" ones).2 Yet even these differences may be

better understood, from one perspective, when seen in the

light of the broader structural similarities that typify

Dravidian as a whole.

It must be emphasized that the present description

of Dravidian structure is not a comparative-historical

study. Still, occasional allusions to the historical

background are indispensable for interpreting the contem-

porary structural patterns, and, interestingly, the reverse

is also true in many respects. Moreover, because of the

need to provide some examples of phenomena from various of

the languages the descriptionhades into comparative

analysis. Nor does this work utilize transformational

generative methods, forsuch would haveproved too cUmber-

some for a brief overview of an entire fa.Mily of languages.

Yet I have impliditly--e,g when analyzing:infinitives and



TABLE II

FAMILY-TREE DIAGRAMS OF THE MAIN BRANCHES OF DRAVIDIAN

SOUTH
DRAVIDIAN*

PSDr.

Ka. To. Ko.
Ara.

Koci. MA. Mdn. Ta.

4

CENTRAL
DRAVIDIAN**

NORTH
DRAVIDIAN

Kui Kuvi Konda Go. Nk. 011. Ga.

PNDr.

Kur'. Malt. Br.

47-Includes Tuld the exact positlon of which is a mattex of .

some.dispute teisishnamurti 1958h,285; SubrAhmanyam 19b9b) .
**Pengo and Manda seem to be:closely related tp Kdi and Knvi.
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verbal adjectivesemployed a modified transformational-

generative perspective as a means of clarifying the structural

patterns of Dravidian. Actually, what I have attempted is

a synthesis of Dravidian structure that can lay the basis -

for a rigorous typology of this family.

As for sources, those I have actually cited are included

in the References at the end of the study. In the

Bibliography I list other leading works, especially on the

four main literary languages, that I have consulted over

the years. I have also relied upon field-work materials

that I have collected from Dravidian speakers in India and

in the United State's. These persons were helpful in clarify_

ing certain points of grammar that are not disCussed in the

published sources.

Relationship to Earlier Works

The present study, in seeking to provide an overview

of the Dravidian family jf languages, falls to some extent

within the tradition of Robert Caldwell (1856, 1913), Jules

Bloch (1946, 1954), P. S. Subrahmanya Sastri (1947), and

M. S. Andronov (1965a). For the aforementioned authors

were concerned with providing an overview of the Dravidian

family as a whole in terms of phonology, morphology, and syntax.

None of them actually achieved this goal. Caldwell and

Subrahmanya Sastri were mainly concerned with the literary

languages of the South. Bloch was able to utilize data from

11



the Central and North Dravidian languages, but his survey

of the grammar has some serious limitations and his

presentation makes the book vegrdifficult to use. Andronov's

description, still not translated from the Russian, though

summarized in a brief article (1963), presents the widest

coverage. Nevertheless, there are significant gaps in

his analysis and his approach is that of an historical

linguist.

The present study represents a significant departure

from the above, all of which rely upon the comparative-

historical approach. FOr it concentrates upon present-day

structural patterns. Employing the techiliques of modern

structural linguistics in analyzing and arranging the data,

I seek to provide an overall picture of the Dravidian

language structure. Such can form the basis of a typological

comparison of Dravidian with other language families.

Although the typological approach has received little atten-

tion in American linguistics it has recently taken on

importance as generative,grammarianS have concerned themselves

with the search for a "universal" grammar. Moreover, a

typological statement. of Dravidian structure has consider-

able utility as a teaching deVice. For of the students

who are interested in Dravidian languages a large proportion

seem to be motivated more by a curiosity about the general

characteristics of Dravidian, in a static sense, than by

12
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historical developments within the family.

I am, therefore, focusing upon the synchronic rather

than the diachronic patterns. The use of comparison is,

of course, essential in a survey of this kind. But my

approach is not the traditional comparative-historical

one--although the best work in Dravidian has been within

that perspective. Yet here and there I do refer to certain

historical facts where necessary to clarify the existing

pa:;terns.

I shall now attempt to place my own work and that of

the aforementioned authors in proper perspective as I briefly

review the development of Dravidian linguistics.

004well's Comparative Grammar of the Dravidian or

South-Indian Family of Languages, first published in 1856

(revised in 1857), marks the true beginning of comparative

Dravidian studies.3 Drawing upon data from 12 Dravidian

languages, but relying mainly upon the literary languages

of the South, Caldwell succeeded in demonstrating the

genetic relationship among the Dravidian languages and in

refuting the prevailing notion of the Sanskritic origin of

Dravidian. In addition, he argued for genetic affiliation

between Dravidian and the so-called. 'IScythian" languages

(generally coterminous with the Ural-Altaic grouping),
4

and he pointed to the existence of Dravidian loanwords in

Sanskrit,-

Caldwell's statements about Dravidian,. considering:the

13 18



limited nature of his sources (12 out of about 24 Dravidian

langu ges) and the poorly developed state of the Comparative

method at the time, hold up surprisingly well under the

scrutiny of modern linguistics.

However, this epochal work stimulated little or no

research during the following half-century or morealthough

the late nineteenth century did see a series of writings

by Gundert (1869) and Kittel :1894) propounding the view

that numerous Dravidi7171 words are to found in Sanskrit.

Griersonts LingwIstic Survey of India, IV: 14u045 and

Dravidian Languages, published in 1906, uncovered a few

more Dravidian languages and dialects and awakened a new

interest in comparative Dravidian research. During the next

few decades a number of definitive works appaared--K. V.

Subbaiya's "A Primer of Dravidian Phonology" (1909) and

"A Comparative Grammar of Dravidian Languages" (1910) (cited

in Krishnamurti I969a, 314), a variety of studies by L.

V. Ramaswami Aiyar, Julien Vinson, P. Meile, Alfred Master

(1938, 1946), E. H. Tuttle (1930), T. Burrow, and M. B.

Emeneau. In 1946 Jules Bloch published his Structure

grammaticale des langues dravidiennes (translated into

English in 1954), in which he dealt with a number of

"greliteratellanguagesparticularly Kul, Gondi, Kurukh,

Malto, and Brahuilanguages barely treated in Caldwell's

grammar. Bloch was especially concerned with comparative

morphology (see e.g. 1935).

ill 20



S. K. Chatterli (1926) and Bloch (1925, 1934) found many

Dravidian structural features in Indo-Aryan languages and

posited a Dravidian substratum in Middle and New Indo-

Aryan in order to account for this. 5 Emeneau's "linguistic

areau hypothesis (1954, 1956) treated the matter more fully

and included all the language families of India (see

Kuiper 1967).

Since the mid-thirties, Burrow and Emeneau have contri-

buted numerous articles presenting a more advanced, systematiz

approach to the comparative and historical analysis of

Dravidian. Burrow dealt with certain key problems in com-

parative phonology, such as the developments of proto-

Dravidian (FDr.) *k, *c, *y, and *or (1943, 1945a, 1947), the

question of voiced stops in Dravidian (1937-39), and the

alternations i/e and u/O in South Dravidian (1940). In

addition he argued for the presence of numerous Dravidian

loanwords in Vedic (including Rigvedic) and Classical

Sanskrit (1945b, 1946, 1947-48, 1955). And, following

Caldwell's work, he suggested affinities between Dravidian

and Uralic, particularly in the etymologies of words for

parts of the body (1944).

Emeneau first published his findings on Badaga (1939),

Kota (1944-46), Kolami (1955), and Toda (1957), and later

contributed studies on comparative Dravidian linguistics

(e.g. 1945, 1953b, 1969a). Bls more recent research

15 21



has been concerned partly with tracing Brahui vowels to

proto-Dravidian sources (1962a) and with noting the impact

of Indo-Aryan and Indo-Iranian languages on this Dravidian

speech.

Bh. Krishnamurti, in his Telugu Verbal Bases (1961),

included a comparative phonology for Dravidian, with

Telugu as the main focus. In the process he treated the

question of voiced stops in Dravidian, the development of

initial consonant clusters and initial 4, r, r, and 1

through metathesis and vowel contraction in Telugu and other

Central Dravidian languages, and patterns arising from the

loss of vowels in unaccented syllables. In a series of

earlier articles he dealt with a number of problems in

Dravidian phonology (e.g. 1955, 1958a, 1958b).

Zvelebil also has written several brief surveys of

comparative Dravidian phonology (1956, 1965, 1968a, 1968b).

See also the important papers by Bright (1966, 1970a).

In the realm of morphology less progress has been

made'. However, Emeneau's paper, "arr.:, Dravidian Kinship

Terms" (1953a), presents his discovery of a:pattern of

"inalienable possession," traceable to the protoDravidian

stage, in certain kinship terms. Specifically, this relates

to constructions wherein a-pronominal base in the Plural

is used attributively to a following kinship stem. Emeneau

also treated morphologiCal problems in hia publidations,

Brahui and Dravidian Comparative Grammar (1962a), "Brahul

16
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Demonstrative Pronouns" (1962h), and "The South Dravidian

Languages" (1967).

Krishnamurti's Telugu Verbal Bases (1961) deals to

some extent with comparative Dravidian morphology. See

also his article 1q)ravidian Personal Pronouns" (1968).

Other important research on morphology has been

carried out, for example, by Zvelebil (1964, n.d.), Andronov

(1961, 1968c),.Glasov (1968), and P. S. Subrahmanyam

(1965, 1969a).

In the area of etymological studies the salient work

is Burrow and Emeneau's A Dravidian Etymological Dictionary

(1961), with its Supplement (1968). This monumental effort,

with its very wide coverage and inclusion of much hitherto

unpublished data, ushered in a new era in comparative Dravidian

linguistics.

During the past ,ten years or so considerable research

has been carried out on a number of individual Dravidian

languages. See, for example, Burrow and Bhattacharya

(1961, 1962, 1970), Andronov (1962), Lisker (1963), Tiamanujan

(1963), Subrahmanyam0968), Shankara ZhAt-0967),.

Shanmugam Pillat (1968), Diffloth -(1968), ygsper (1968),

Bh. Krishnamurti (1969b), Tyler (1969), and Lincoln

(1969).

Finally, several bibliographies of works on the

Dravidian languages have appeared: Andronov (1964b),

Israel (1966), and Montgomery (1968).
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FOOTNOTES

1These states, Andhra, Madras, Mysore, and Kerala, respec-

tively, include within their boundaries speakers of the four

main Dravidian languages, as well as to some extent smaller

Dravidian linguistic entities and several Indo-Aryan language

groups.
2The data I present on the four literary languages--Telu-

gu, Tamil, Kannada, and Malayalam--are drawn primarily from

modern standard colloquial speech, to the extent that such

standards can be said to exist.

3However, apparently the first researcher to observe

that the South Indian languages are related and belong-to a

separate, non-Aryan family was Franc5.s Whyte Ellis in 1816

(Krishnamurti 1969a, 311-12).

4This view was ignored for almost a century and then

revived,, first by Schrader and then by Burrow. The last

decade has seen a further resurgence of the theory. (See

Schrader 1936; Burrow 1944; Bouda 1953, 1956; Meile 1949;

Menges 1964, 1969; Tyler 1968; Andronov 1968b.)

5Compere the articles- by Andronov (1964c, 1968a) arguing

that, on typological grounds, the Indo-Aryan group should no'

longer be considered a branch of the Indo-European family.
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CHAPTER II

PHONOLOGY

First we are concerned with listing the most wide-

spread phonemes in Dravidian--those that exist in all or

almost all the members of this family today. We find

that these number abbut 12 consonants and 10 vowels (see

Table III). One of the consonants, c, occurs somewhat less

widely than the others. Not shown on the table are certain

consonant phonemes, 0, g, d (or 0 and d, which exist in a

large number-of the languages.

The overall picture that we obtain by listing the

most widespread phonemes in the spoken varieties of the

present-day Dravidian languages differs in certain signifi-

cant respects from the historical linguist's hypothetical

rec,3nstructed system for the ancestral language, proto-

Dravidian.- Principally, -the-alveolar-stop-t,--the retroflex

fricative 1, and the palatal n of proto-Dravidian are found

to have a rather limited distribution in the Modern

languages.

Observe also that in Table III the stops.(all voiceless)

lack voiced counterparts. These do exist, hoWever, in cer--

tain of the languages as posfl.tionaI variants (allophones)

of the unvoiced phonemes. And, of course, a number of other

phonemes are found in individual languages.

In most Dravidian languages, retroflex stops, the
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Stops

Nasals

Laterals

Resonant

Semivowels

Clcse

Mid

Open

TABLE III

THE MOST COMMON PHONEMES IN THE
DRAVIDIAN LANGUAGES TODAY

CONSONANTS

Bilabial Dental Retroflex Palatal Velar

P t t (c) k

m n

v(w)

Front
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retroflex nasal n, and the velar nasal i (q) rarely stand at
1

the beginning of a word, and no stops occur word-finally. Con-

sonant clusters, with a few exceptions such as in loanwords, are

restrlcted to geminates or to combinations of a nasal consonant

(occasionally also v (w), y, or r) with a following stop, or of

an alveolar or retroflex stop with another stop. Some excep-

tions are: To. toex 'be squeezed flat'. sixb 'point of a stick'.

kurbc 1Kurumba woman': Ko. tirdn 'untrustworthy man': Malt.

pothqlatre 'soften': Br. Irk 'sisters!.

The vowel system we have set up is identical with that for

proto-Dravidian. Hiatus is rarely allowed between two vowels,

being prevented by the insertion of euphonic consonants, typi-

cally y, v, n, occasionally t or g--as in, for example, Te.

penkutillu 'tiled house' (penku + illu), or Ka. halliyinda 'from

the village' (halIi +-1nda)-or by loss of the first of the two

vowels: Ka. allinda !from there! (alli + -inda). Occasional

exceptionsmxr:. e.g. Kui ianju 'he, this marl': Kuvi iasi the,

that 'man': Kol. isiute 'this amount, small amount': Pe. oa

Initial e and e in the colloquial languages are typically

pronounced as ye- and y5-, and initial o and 3 often acquire the

onglide w. Before initial i, T and u, V' a slight onglide. y or

w, respectively, may-sometimes be heard.

A degree of :vowel harmony exists in certain languages. af-

fecting only non-root syllables (Bright 1966): e.g. Te. amma-ku

'to the mother! , pull -ki to the tiger ! . -diitak-ar !old men I ,

datik-ik told women; Pa. cur-ek-eri 'let me See'., car-ok-ov-

'let them (neut.) see!. ciir-ut-ur 'look at (it) (pl.. polite)'.

21
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Stress occurs automatically on the initial syllable of

words and on syllables containing long vowels or ending in

a consonant. Intonation is important on the sentence level

in-forming questions and expressing emphasis, doubt and

other feeling-states. Internal open juncture occurs between

phonological words. Typically, phrase-final juncture is

accompanied by a slight rise and fall in pitch, clause-final

juncture by a mid-falling intonation contour, and sentence-

final juncture by a low-rising pitch contour for yes-

and-no questions, and a high-falling pattern for content

questions and statements.

The four literary Dravidian languagesthough Tamil

much less so than the others--have borrowed numerous San

skrit, Prakrit, Hindustani,and European lexical items (for

the impact of Sanskrit, see,for example, Sjoberg and Sjoberg

1956; Bright 1970b). This has led, in the more formal

speech styles, to considerable expansion of the stop series

to include voiced stops (b, d, 4, j, g) and unvoiced and

voiced aspirates (ph, bh, dh, h, ch, ch, jh, kh, gh--very

rarely th). In addition, a set of sibilants and fricatives

(s, s, s, h) bas entered these languages. It must be

remarked, however, that aspirated stops occur sporadically

in native Dravidian words--nOte, Tor example., Te. tombadi

'nine' (lit.) > tombhai (colloq.). Moreover, the phonemes s.

and h do Occur in native Dravidian words in certain

languages: Ma_ sila 'clothl; K . halli 'village'.
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Modern colloquial Tamil does not utilize voiced or

aspirated stop phonemes in the pronunciation of foreign

words containing such sounds. Thus its phonemic system

accords closely with our general Dravidian type. However,-

voiced stops do occur as positional variants of the unvoiced

stops, next to anasal or certain other consonants--e.g.

inta b.ndal 'this (thing)',,ceytu [Ceydu3 'having done, made'.

(On the question of different analyses of voiced stops in

Tamil in accordance with different styles, see Fairbanks

1957.) In intervocalic position the voiced stops are

realized as fricatives--e.g. atu i4U)Ithat (thing)'0141och 1916).

At the beginning of words and in stop-stop sequences only

unvoiced stops occure.g. kal [kg.:1] 'foot, leg', pakkam

tioqkkamj 'side', vetkam EqEtk] 'shame'.

It might be noted also that Tamil has the phonemes t,

n, and 1 (the last in some dialects only), and in colloquial
anfti 40

speech a number of special vowel phonemes occur: Z,

o, and g.

The phonemie systemADf colloquial Malayalam closely re-

sembles that-tor Tamil except thatMalayalambas the extra

phonemes t (r):, n, n;]1, and :461), and it more often

pronounces the initial voiced stops of'loanwords as voiced.

The Kannada and Telugu.systems differ from our general

type in a manner different from that of Tamil anti Malayalam.

For,Kannada-and-Telugu d,.!7a-ve a number of voiced stops in

native Dravidian wordse.g. Ka. dullu 'money', gudi 'terrae';



Te. bomma 'image', jarugu 'happen'.

Kannada and Telugu, as was indicated above, have acquired

aspirated stops and sibilants from Sanskrit. Table IV

presents a listing of the Telugu consonant phonemes of

educated speech on the formal (more Sanskritized) and the

informal (less Sanskritized) levels (see Sjoberg 1962).

On the phonetic level, Telugu has an important allophone

D-I
2ej, of the phoneme a, after palatal consonants (c, j,

y): Te. ceritramu (igiLritramu3 'history', aga g.:g4

'desire', yantramu EiXntramli] 'machine', jantuwu Cdntntuwu]

'animal'. Kannada utilizes a sound approaching 2e, in

sequences c, j, or y + a: camca (02tmtXa] 'spoon', jamih(u)

anami:n(u):l 'shoe' (McCormack and Krishnamurthil966, 7).

Telugu and the northern Kannada dialects are alike in

having dental affricates as allophones of the palatal stops

c and j before non-front vowels (u, o, a): Te. 3abbuL

Edz9bbu] 'illness', catuliso:VU] 'place', eukka EsUkka)

'star'; Ka. c'e-ku Ets0,:kul 'knife', glarmdzo:la] tjawar

They may contrast phonemically with palatals in Sanskritloanlomrds.

Kannada stands apart from Telugu, Tamil, and Malayalam

in regularly displaying h where others use p, and in

employing k before front vowels where the others have C.

Te. pZilu 'milk' : Ka. h5lu; Ta. pOku 'got Ka. h5gu; Te.

pull 'tiger' : Ka. hull.

The phonetic systems of certain non-literary languages
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TABLE IV

COEXISTENT PHONEMIC SYSTEMS IN TELUGU (CONSONANTS)

Formal Spoken Telugu

Stops
Voice-
less

Voiced

Spirant

Nasals

Reso-
nants

Stops
Voice-
less

Voicc-d

Apico-alveo-
lar* and

Bilabial Dental Retroflex Palatal Velar

p ph t (to El t th c ch k kh

b bh' d' dh al d cdh j jh g gh

v(w) 1. r 1

Informal Spoken Telugu (Educated Speakers)

Apico-alveo-
lar* and

Bilabial Dental Retroflex Palatal Velar

t a t th

bh d dh 61 ahI

Spirants

Nasals

8

r2

Reso-
nants v(w) 1,

varny and Zvelebil 1955.

g.



of the Southern group, Kota, Kodagu, and Tulu, differ

from our description for Tamil (and therefore our general

abstracted type) in thbt they utilize voiced stops, a

number of sibilants (s, s, and/Or h), and additional nasals

(Vand/or n). In addition, Kota has the alveolar phonemes

t and d, and the retroflex resonant r. Tulu utilizes the

extra vowels oe and T, and Kodagu &, (Emeneau 1970).

Another unwritten South Dravidian language, Toda, has

a highly unusual set of phonemes (Emeneau 1957). Besides

labial, dental, alveolar, retroflex, palatal, and velar

stops, with voiced and unvoiced members, there are the

dental affricates a- and dz. In addition, a large number

of sibilants and fricatives occur: f, ec s, z, s, z, s, z,

v vs, z, and x (some of these may be allophones), and the

special resonant phonemes r, r, and t. Then there

are m, n, n, r, v, and 2, with voiced and unvoiced allophones.

Finally, Toda has, besides the usual five vowels, short and

long, the central vowels U, r, and 75, and the corresponding

long phonemes U, I, and B.

The consonant system of Badaga, another Ssuth Dravidian

language, does not differ greatly from that for colloquial

Kannada, but the vowels evince unusual patterns. According

to Emeneau (1939), besides the contrast of length in the

long and short vowels there are two grades of retroflexion,

yielding 30 possible vowel phonemes: five short, five long,
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five short half-retroflexed, five long half-retroflexed,

fiVe short retroflexed, five long retroflexed. For example,

kA-e (4"= half retroflexed) 'I pulled out' : Id. 'pull outll

: kre (retroflexed) 'down'.

Telugu occupies a somewhat intermediate position.

Despite the fact that it shares some important features with

the South Dravidian languages, ft seems to go mainly with

the Central Dravidian group, and it is especially close to

Kui and Kuvi (Krishnamurti 1961, chap. IV). A number _of

stems in Telugu, Kul, and Kuvi are aphaereaized and

metathesized forms of roots in other languages, especially

the South Dravidian ones. Specifically, a number of South

Dravidian roots containing a vowel in the Initial syllable

have cognates in Telugu, Kul, and Kuvi with thecorrespond-

ing vowel shifted to the second syllable and blended with

the vowel of the derivational suffix that'ls frequently added

to roots to form bases. One result of this process is the

cccurrence in initial position of eertainconsonant phonemes--

namely, 4-, r-, r, and 1. (Moreover, the vowel-blending

process has led, in these languages, to e before a syllable

In final a--A-here South Dravidian-has i or e, and o before,

a syllable In fl;nal'a where &lath Dravidian has u or 6.)

Compare, for examplei Te. v5rulthey (masc. and fem.)! :

Ta. avaru; Te. ledu 'it does notexist'. Ta. 11144; Te-

rayu "seek' -.: !..consider!; Te. tracu 'push outtL
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Ta. tura 'drive away'; Kui Ifiva 'weep' : Ka. alu; Kuwi dgru

'bamboo' : Ko. vedyr. Tutu, Goo4i, Koryja, and some other

Central Dravidian languages do have some voiced stops in

word-initial position, but this seems to have been an

independent development: e.g. Tu. 4orrika 'crookedness' :

Ka. Li4ugu 'shrink' ; T-. laml?adi 'agreement' : Ta. utampati;

Koula ;aka_ 'wing' : Irakkai.

Turning to the languages of the Central group, these

utilize, in addition to the widely occurring Dravidian

phonemes listed in Table III, a number of vOiced stops,

as well as s, and (except that Kui lacks c, and Kuvi

and Gadaba lack r). In additioh, Parji and 011ari have ff;

011ari, Gadaba, Kui, and Korna r2; Kui, Kuvi, and Korna

a glottal stop (2); Kui, Kuvi, Goni, Korna, Parji, Pengo,

and Marna h (for Pengo and Mar.ila see Subrahmanyam 1970,

747); Kolami and_Nalki KorAla r, R (a voiceless alveolar

trill--see Krishnamurti 1969b, 27, 187), and z. Goryji and

Gadaba also have Cps] and [323 as allophones of the

phonemes c and J.

The least known phonological systems are those of the

three North Dravidian languages. However,these languages

have, besides the usual Dravidian phonemes., b, d, s, and r.

Significantly, they lack I. Kurukh also makes use of h,

th, kh, kh (the last apparently only in loanwords), and

MaIto -has q, (probablya laryngeal), th, and 4v 15.Wahui
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utilizes kh, gh, lh, and f. .Brahui lacks short o and has

few forms with short e (in this respect, as well as some

others, it manifests a development in the direction of the

neighboring Indo-Aryan and Iranian languages). In addition

the three North Dravidian languages make use of aspirated

stops and an aspirated r (both in loanwords from Indo-

Aryan).

Finally, it might be remarked that kh (or x) before

non-front vowels in Kurukh and Brahul corresponds to k

in other Dravidian languages: e.g. Br. xal 'stone' : Ta.

kal : Pa. kel; before front vowels it corresponds to

c in Tamil, Malayalam, and Telugp and k in the other

languages: e.g. Kur. xebdg 'earl : Te. cevi ; Tu. kebi :

Kui kiru, kriu. The cognate in Malto is clethwu.
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FOOTNOTES

1For a detailed discussion of the enunciative vowel that

is regularly added to stems ending in an obstruent, and, in

the case of English and Hindi loanwords,to any consonant-

final stem, see Bright 1970a.

2
A lengthened form of this, 5?., occurs as a marginal pho--

neme in Telugu: e.g. ammanu II sold' (Cammi 'having sold'

1-gnu 'I') : annTraa 'I said'.
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CHAPTER III

MORPHOLOGY: A GENERAL OVERVIEW

Tht. Dravidian languages belong to the type wherein

agglutination is predominant. Inflection is rare and rela-

tively vnimportant. When inflection occurs it usually in-

volves a change from long to short vowel, or vice versa, in

a small number of stems to 4.1hich a suffix is appended. Fcr

example, Ta. kan 'eye' : k5n- 'see'; Te. caccu,

cetta 'trash, refuse'; Te. t5nu 'himself, herself' : tanalcu

'to hinself, herself' (Krishnamurti 1955, 238).

Isolating patterns occur in a few of the modern langua-

ges: e.g. the Telugu negative contains both simplex and com-

plex forms: ce-yanu 'I (you, he, etc.) don't, won't do, make')

c&ya 16du 'I (you, he, etc.) didn't do. make'.

Roots

The root morpheme in Dravidian is always initial in words,

and all roots are monosyllabic. They may be open or closed.
, 1 be 2

long or short (i.e. of the syllable-types (C)V- or (C )VC .

Some examples are: Ta. p0- 'go', nal- 'good': Ko. var.. 'come .

Suffixes

Suffixation. so typical of agglutinative languages'..is.

the only kind of affixation found in Dravidian Prefixes occur

ih certain loanwOrds from Sanskrit; however they are simply

part of the entire word unit that has been borroWed. For exam-



ple, Te. anumgnincu 'doubt (v.)' from Skt. anumgha

'doubt, suspicion'.

Suffixes are either derivational or inflec.tional.

Derivational suffixes precede Inflectional ones. Of the

.
derivational suffixls the most important are the

transitive/causative morphemes (see Chapter V).

Word Classes

The grammatical structure of Dravidian includes a

number of different word types. There are seven classes

of nominals: nouns, adjectives, numerals, demonstrative

and interrogative "pronouns," personal pronouns, reflexive

pronouns, and pronominalized nouns; five classes of

ncn-finite verbals (forms that do not serve as verbal

predicates of sentences): verbal adverbials (consisting

of gerunds, or verbal participles, and gerundials), verbal

adjectives, participial nouns, verbal nouns, infinitives;

two classes of finite verbals(forms that do function as

verbal predicates of sentences): simplex verb forms and

complex verb forms; and six other word types: postpositions,

adverbs, echo-words, onomatopoetic words, interjections, and

particles.

All the above, except for echo-words and particles,

are classes of morphologically "free" words. Adjectives

and verbal adjectives, ar&,-- towever, syntactically bound forms.

The succeeding chapters on morphology will consider these

different word classes.
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CHAPTER IV

MORPHOLOGY: NOMINALS

Nominals include nouns, adjectives, numerals, demon-

strative and interrogative"pronouns:' personal pronouns,

reflexive pronouns, and pronominalized nouns. These sub-

classes will be considered In the order listed.

Nouns

Nouns in Dravidian typically are inflected for gender,

number, and case.

Gender. Gender in the Dravidian noun Is both lexical

and grammatical. Depending on their lexical meaning, all

nouns belong to two classes: those denoting human beings

(nouns of the "higher" class), and those referring to

animals, inanimate objects, and ideas (nouns of the "lower"

class). Nouns of the "higher" class denoting males are of

the masculine gender, those denoting females are of the

feminine gender. The rest of the nouns belong to the neuter

gender.

With few exceptions, the gender of nouns is grammatically

expressed only in the concord between subject nouns and the

corresponding gender forms of verbs or of pronominalized or

participial nouns. In other words, the lack of different

declensions in the noun (with the exception, in some languages,
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of Sanskrit loanwords assigned to the masculine gender),

as well as the absence of m:xlifiers that agree in number

with nouns, means that in the Dravidian languages it is

the agreement of gender between subject noun and predicate

phrase that enables us to set up a grammatical category of

gender for the noun. For example, there is no distinction

between the masculine and feminine genders in the epicene

plural of Tamil or Telugu verbal forms: e.g. Te. vacc-Aru

'they (masc. and fem.) came'. B/ the same token, nouns

referring to persons make no distinction of gender in the

epicene plura.:, Thus, although e.g. Ta. pen 'woman' belongs

to the feminine gender, penkal 'women' is in the epicene

Beyond the preceding, no other general statements can

be made concerning gender in the Dravidian family as a

whole today. There are in fa2t five different system& of

classification by gender (see Table V).

In South Dravidian, with the exception of Malayalam

and Toda, masculine, feminine, and neuter are distinguished

in the singular, but in the plural there is only a persons :

non-persons contrast.

In Telugu, Kolami, Parji, Nalki, Gadaba, Kurukh, and

Malto, there is no distinction between feminine and neuter

in the singular: Te. pilla vaccindi 'a girl came' and

gurram vaccindi 'a horse came'. But whereas-both feninine
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TATILF: V

GENDER TYPES IN THE DRAVIDIAN LANGUAGES

Type 1:

singular mascultne : feminine : neuter Tamil, Kannada,
Badaga. Kodagu,
Kota, Tulu.

plural epicene neuter

Type 2:

singular masculine non-masculine Telugu, Kolami,
Parji, Nalki,
Gadaba, Kurukh,

plural epicene neuter Malto

Type 3:

singular masculine non-masculine

plural masculine : feminine neuter

Type 4:

singular masculine non-masculine

plural masculine non-mastuline

Pengo

Gormli, Kotula,
Kui, Kuvi

Type 5:

Gender is not expressed Malayalam,
Toda, Brahui
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and neuter stand in opposition to nascuiine in the singular.

the feminine aligns with the masculine in the plural. The

system is therefore a non-parallel one.

Pengo belongs in a class by itself. It patterns with other

CDr. languages in the singular, but it is unique in the Dravidi-

an family as a whole in marking three genders in the plural.

Gonli, Konda, Kui, and Kuvi nave only two genders: mascu-

line and non-masculine. Feminine and neuter fall together in

both the singular and the plural.

Finally, in Malayalam, Toda, and Brahui gender distinc-

tions are not expressed grammatically--except, in the case of

Malayalam, in subject demonstrative "pronouns."

To summarize: The Dravidian languages fall into five main

types according to how various parts of speech are classified

grammatically by gender. These gender types, interestingly,

do not correspond neatly with the South, Central, and North

Dravidian dialect divisions that scholars seem to have delinea-

ted generally on the basis of phonological patterning.

There are slight traces of an animate:inanimate gender

contrast in Telugu. Whereas nouns referring to persons and

animals require a case suffix in the accusative. those referring

to objects and ideas, especfally where the word ends in -m(u),tend

to be unmarked. This holds in colloquial Telugu even for nouns

having special oblique stems_e.g. a illu casAnu 'I saw thattoume.

Number. There are two numbers in Dravidian: singular and

plural. However, formal expression of the plural number is

36 42



not always obligatory. Nouns referring to persons in the

the plural are almost always pluralized., but nouns re-

ferring to plural entities belonging to neuter gender often

are unmarked for tkw plural--such is the case in Kurukh and

colloquial Kannada. This also holds true in a number of

the languages where the noun is qualified by a numeral.

The most common morphemes in plural suffixes on the

noun are -r (in nouns denoting human beings), -k, and

-14%,-1. -lc is often oombined with -1 -1, sometimes with -r.

Examples of forms with the suffix -r are Ta. avan 'he' :

avar 'they': Ka. hengasu 'woman' : hengasaru 'women';

Gadaba muttak 'old man' : muttakir 'old men': Kur. kukkos

'boy' : kukkor 'boys', malni IMalto woman' : malnir 'Malto

women'. A composite suffix made up of -m and -r, referring

to persons, is found in Malayalam: amma 'mother' : ammamar

'mothers'.

Those that take the suffix -k include Br. xal 'stone' :

xalk 'stones': Nk. pal 'tooth' : palkuAopalgu 'teeth':

Gondi tala 'head' : talank 'heads'; Konda me-mar 'husband,

man' : mEmargu 'husbands, men': Kul lc;ru 'buffalo' : Ic6rka

'buffaloes': Kod. awu 'elder brother' awafiga 'elder

brothers'. Examples of forms containing -1"A -I are Te.

biada 'child' : biddalu Ichildren!; Nk. Id 'hand.' : kil
.. .. _

'hands'; Ga. amb 'arrow': ambul 'arrows': Tu. tare 'head' '.

tarej.0 'heads'. Very common.in the South Dravidian group
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are suffixes composed of-k + *"1: Ma. vitu 'house' :

vltukal 'houses'; Ka. mane 'house' : manegalu lhouses';

Tu. 'flower' : paklu 'flowers'i Te. mrinu 'tree'

mrgnkulu Itrees'; Pa. mer 'tree' : merkul ItreesI; Ta.

yinal 'elephant' : ygnalkal 'elephants'. This doubling of

the plural morphemes sometimes occurs in the reverse order:

Nk. id 'hand' : 'hands' (Andronov I965a, 51).

Neuter nouns in some languages take a plural suffix in

-v: Kol. aliak 'buffalo' : aliakev 'buffaloes'; Pa. iya

imother' : iyav_ 'mothers'.

Some rare suffixes combine t, c, or s with -1: Te. ciyi
-

'hand' cetulu 'hands'; Pa. var 'root' : virtil 'roots',

gurrol 'horse' : gurrocil 'horses'; 011. supar 'tamarind

tree' : supartil 'tamarind trees°.

Case. The declension of nouns in Dravidian involves the

addition of case suffixes to the bare stem or to the stem

in the nominative case. For example, Ka. mara- 'tree'

marakke 'to the tree (dat.)1, nom. stem maravu 'tree':

maravannu 'tree (acc.)'.

Rather common in the Dravidian declension is the frequent

accretion of augments (-t-, -tt-, -n-, -in-, -an-, and

others, Shanmugam 1969) to the stem which takes case suf-

fixes--e.g. Ta. patam 'picture' : patattal (pata-tt-al)

'picture (acc.)'; Ka. mara- 'tree : marada (mara-d-a) 'of
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the tree (gen.)'; Te. illu 'house' : intiki (1124-4-ki)

'to the house'.

With rare exceptions declension by case is regular in

Dravidian--e.g. the case suffixes that are added to plural

bases are identical with those affixed to singular bases.

One exception is the Telugu oblique/genitive suffix: on sin-

gular bases it is -1, on plural bases -a.

In a few ofttelanguages, for example Telugu, as indica-

ted above, the genitive case suffix serves also as the oblique

base which precedes all the other case suffixes. Te.

nUyi : nati 'of the well' : rultini 'well (acc.)1 =

ntitiki 'to the well'.

The number of cases varies with different languages,

but generally they include the nominative (which may or may

not be identical with the bare stem) and the following

oblique cases: accusative, dative, genitive, and sometimes

instrumental, locative, and ablative, (See Tables VI and VII.)

Adjectives
Only a very few root adjectives exist in Dravidian.1

The most important ones are the bound demonstratives and

the question tmrpheme. In all the languages there are forms

meaning 'that', usually a-; 'this', 1-; and the question

marker 'which?', mainly e- or o-. A few languages, for

example, Kannada and Kolami, have a fourth member of tile

set, usually u- 'this (near the person addressed)e.
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TAIKE VI

CASE SUFFIXES IN SOME DRAVIDIAN LAYGUAGES

foal.

Tamil Kannada Ko4si gu

a ppan 'father' mara-v-u 'tree ' potti 'box'
1 c c , a ppan-ai mara-v-annu pcqt -in-a

)at . a ppan-ukku mara-kke potti-keu

:nstr. appan-5l mara-d-inda pott-inji
;en. appan-in mara-d-a potti-r-a
,oc. appan-il mara-d-alli potti-lu..

Tulu Telugu Kui
_....2._

tom. kay 'hand ' tiru 'village ' -gbaru 'fathers '

icc. kay-n. Tir-i-ni -gbar-i-i

)at ,

:nstr.
kay-k iir-i-ki -6-bar-i-ki

.5bar-i-ke (associ-
ative)

;en.

JOC.

kay-t-a
kay-t-1

lir-i -abar-i

Sjoberg 1969.
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TABLE VII

CASE SUFFIXES IN SOME DRAVIDIAN LANGUAGES
(Continued)

Koixia Gooli Kolami

Nom. ayli 'girl' kadg 'ox' ella 'house'

Acc. ayli-di-ri leanda-t-Tin ella-n

Dat. ayli-di-9 05ndE-t-rin ella-9

Instr. ayli-d-and kUndl-t--e- ella-nal

Gen. ayli-di ii"cindl-tZ ella

Loc. ayli.,d-u kOndT-t.:Z ella-t

Abl. k3ndg-t.:51. ella-tanat

Kurukb Malto Brahui

Nom. mukkg 'woman' maleh 'man' khargs 'ox.

Acc. mukka-n male-n khargs-e

Dat muKkg-ge malek khargs-e

Instr. mukka-n-tI male-t khargs-at

Gen. mukkg-gahi 'male -ki khargs-ng
_

toe. mukkb--nli male-no khargs-gi
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In addition, there are a few words, generally referring

to qualities, that are classed as adjectives in Dravidian,

for they occur only in attributive position. However, most

of these seem to be derived forms. For instance, the root

of Ta. nalla 'good' is nal-. Some examples are Ta. periya

'big'; Te. cinna 'small'; Ma. valiya 'strong'; Ka. dolga

'big'; Koch pudiya 'new'. Andronov (1965a, 63) argues

that, in Tamil at least, these adjectives (always in -a)

developed from pronominalized nouns in the third person

neuter plural: thus nalla 'good' has its origin in nalla

'good things'. But it is also possible that the final -a

on these forms is a genitive case suffix on what is basically

a noun rootthus nal- > nalla.

The vast majority of adjectives in Dravidian are nouns

in the genitive case. The conjunction of two nouns within

a phrase leads to subordination of the first as modifier

of the second. The modifier may or may not be marked for

the genitive: Te. 1ii pFru 'family name' (illu 'house'

+ joiZru 'name'); Ka. taledeivu 'headache' (tale 'head' +

riEvu 'pain'); Pa. tolen cind 'brother's son' (toled 'brother'

+ cind 'son'); Korpla koresi 'your daughter-in-law' (Mir(u)

'you (pl.)' + koresi 'daughter-in-law').

Some adjectives are bare stems rathcr than nominatives

or nouns in the genitive: Ka. mara-peltige 'wooden box'

(from mara- 'tree' + pettige 'box'); cf. maravu (nom.),
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marada (gen.). Also Ta. periya tbtg' : Per-utavi

'big help', peru-vilai 'high price', perun-kalu 'forest

(large woods)'.

The foregoing are morphologically bound forms, whereas

most adjectives are morphologically free though syntactically

bound.

Numerals

Numerals, like ordinary nouns, are declined for case,

but unlike nouns they are not declined for number. Special

gender forms are used for the first few numbers, generally

from 'one' to 'five'. Some examples from Kannala: ondu

(neut.) : obba (masc. and fem.); eraciu (neut.) : ibbaru

(masc. and fem.); milru (neut.) : mrivaru (masc. and fem.);

nZlku (neut.) : nalvaru (masc. and fem.); aydu (neut.) :

ayvarl.1)(masc. and fem.). In Parji they are: okur(i) (masc.) :

okal(i) -(fem.) : okut, okti (neut.); irul (masc.) : iral

(fem.) : irclu(k.) (neut.); mrivir (masc.) : muyal (fem.) :

mtidu(k) (neut.); nelvir (masc.) : nelal (fem.) : nglu(k)

(neut.); c7vir (masc.) : ceyal (Tem.) : crdu(k) (neut.)

(Burmm and Bhattacharya 1953, 3F1.

In most of the languages the numerals, which are a special

type of noun, can also be used attributively, as adjectives:

E.g. Te. iddaru vacdni-u 'two persons came' : iddaru manugulu

'two persons'. The number 'one' in some languages--e.g.



Tamil, Telugu, Parji--has substantive and attributive

forms which are distinct: To. ontu 'one' (noun) : orua3r

'one (adj.); Te. okati lone,(noun) : oka onti (adj.).

In Tamil the numbers 'two' through 'eight' also have special

attributive forms. In Parji shortened forms of tne first

five numerals are used attributively.

The numbers 'eleven' through 'nineteen' are made by

adding the lower numbers to the numeral 'ten': e.g. Ta.

patinontu 'eleven' (pattu 'ten' + ontu 'one'); Te. panneuciu

'twelve' (padi 'ten' + reuclu 'two')., The numbers 'twenty'

to 'ninety' are created by combining the attributive forms

of the numerals 'two' through 'nine' with the number 'ten':

Ta. irupatu 'twenty' (iru 'two' + pattu 'ten'); colloq. Te.

mupphay 'thirty' (malu 'three' + padi 'ten'); Ma. ampatu

'fifty' .(aVju 'five' + pattu 'ten').

The numerals 'one hundredlthrough 'nine hundred' and

'one thousand' through 'ten thousand' are made by combining

the neuter attributive forms of the numbers 'one' through

'nine' or 'ten' with a following word meaning 'one hundred'

or 'one thousand'. For example, Ta. euuritu 'eight hundred'

(en- 'eight' + ntu 'one hundred'); Ka. eraclusIvira 'two

thousand' (era4u 'two' + savira 'one thousand').

Ordinal numerals are created by the addition of a special

suffix to the neuter form of cardinal numers (except 'one'

in most languages): Te. mo4ati 'first' (cf. oka, okati 'one'),
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rendava (colloq. rend7i) 'second' (rendu + -ava ^. -.6); Ta.

mintgm 'third' (mUntu 'three' + -am); Tu. irvattoVjane

'twenty-first' (irvattAji 'twenty-one' + -ane).

Distributive numerals are made by prefixing to each

cardinal number the first phoneme or syllable of that number

or by reduplication of the cardinal number: Ta. pappattu

'ten each' (pattu 'ten' pa- + doubling of the initial

syllable of the base in order to preserve the voicelessness

of the initial stop); Te. okkokka 'one by one' (ok(k)a 'one');

Ka. hathattu 'ten each' (hattu 'ten'); Ma. mummiihnu 'three

each (mUnnu 'three'); Kui ronla ronla 'ona each (acc.)',

as in gule midakaniki romp roncla eitenju 'he gave the

children oneeach' (literally, 'all children-to one one gave-

he'). A few languages have special distributive suffixes:

e.g. in Parji this is -ec: rialukec 'four each'.

Fractional numerals inolve special words for halves,

quarters, and eighths. Ta. mukk51 'three-quarters' (kil

'one-quarter'), irargEk51 'two and a quarter' (iraptu 'two'); Ma.

arakkIl 'one-eighth' (5ru 'eight').

Demonstrative and Interrogative "Pronouns"

This class cf so-called"pronouns" is made up of what

actually are derived nouns (in the third person only)

formed by appending personal suffixes to demonstrative

and interrogative adjective roots (discussed above under

adjectives). These personal suffixes are allomorphs of
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the third-person endings attached to verbs. For example, Ka.

avanu 'he, that man' (a- !that' + -anu (masc. sg.)), ivanu

'he, this man' (i- 'this' + -anu), uvanu 'he, that man (near

you)' (u- 'that (near the person addressed)' + -anu), evanu

twho? which man?' (e- 'which?' + -anu); Te. atadu, atanu 'he,

that man', itadu, itanu 'he, this man', 5me 'she, that woman',

Tme 'she, this voman', eil 'which thing? what?', adi 'it, that

thing; she, that female person (very low status)', idi 'it,

this thing; she, this female person (very low statila)', "edi

'which thing?', avi 'they (neut.), those things', ivi 'they

(neut.), thesethings', gvi 'which thinzs?', v'idu 'he, that male

person (lowAtatus)', vTglu 'he, this male person (low status)',

evalu 'who? which male person (low status)?', VIru 'they. those

persons (masc., fem.)', vTru 'they, these persons (masc.,fem.)'.

evaru 'who? which persons (masc., fem.)?'; Go. ad 'it, that thing;

she, that woman', id 'it, this thing; she, this woman', bad

'which thing? who? which woman?'.

Demonstrative and interrogative "pronouns" tend to carry

plural suffixes that are distinct from the usual ones attached

to nouns: e.g. Pa. ad 'it, that thing; she, that woman', av

'they, those things; they, those women'; T. itu 'it, this thing',

ivai 'they, these things'.

Typical of this word class are special oblique bases be-

fore case suffixes: e.g.. Koya 6blu 'he, that man (nom.)',

on (3bl.igen.), nin (acc.), Zink (dat.), vTndu 'he, this man,

OA.

(nom.)', vTn (obl./gen.). vTnin (acc.), vTnk (dat.i: Te.

adi 'it, that thing; she, that female person (very
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low 3tatus) (nom.)', &gni (obl./gen.), dInni (acc.), daniki

(dat.); Kui ianju 'he, this man (nom.)', iani (obl./gen.),

ianii (acc.), ianiki (dat.), ianike (assoc.), iani (abl.).

Personal Pronouns

These are true pronouns. Here only the first and

second person are distinguished, although in almost all the

languages a distinction between exclusive and inclusive

first-person plural also is made. (Some exceptions are

Kannada, Gadaba, and Brahui). The exclusive 'we' excludes

the addressee; the inclusive includes him. Personal pro-

nouns show no distinctions of gender. They have special

oblique bases and take case suffixes as do nouns.

First person singular: Ta. nTn 'I : en- (0b1.);

Ma. riagn : en- (obl.); To. 3n : en- (obl.); Ka. n5nu : nan-

(obl.); Koncia nl- (obl.); Br. T : kan- (obl.).

First person Ma. nIm 'we (incl.)' : nam- (obl.),

hlial 'we (excl.)' : eAnal-, (obl.)'; Kol. nanga

(incl.) (also obl.), enga- (2xcl.) (also obl.); Go. apl5

(incl.) : aplOt- (obl.), ammat (excl.) : m5- (obl.); Kuvi

m/ro (incl.) : ma% (obl.), mEmbu (excl.) : ml- (obl.);

Malt. n5m (incl.) : nam- (obl.), em (excl.) : em- (obl.).

Second persc singular: Ka. ninu, riT 'you (sg.), :

nin- (obl.); Te. diVu (colloq. nuvvu) : (obl.);

Ga. Tn : in-(obl.); Go. imM5 : ni-(obl.); Kur. nin : niAg-
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(obl.); Br. ni n(b")- (ohl.).

Second person plural: Ta. ram, nTr : npm- (obi.); To.

nim (also obl.); Ka. ravu, rarlgal : nim- (obl.); Te. miru :

mim-.idr-(obl.); Go. immat : (obl.); Kui "fru : (obi.);

Br. ntzm (also obl.).

Pronouns in the oblique/genitive may be nominalized:

e.g. Te. ria-di 'my thing, mine'; Pa. an-ot 'mine'.

Reflexive Pronouns

These pattern with the true personal pronouns in certain

respects and might be considered in some of the languages

to be basically third-person pronouns corresponding to the

first and second persons of ordinary pronouns. They are,

however, occasionally used to indicate first or second

person. Ta. fgn 'himself, herself, itself' : tgin, fgrikal

'themselves'; Te. tgnu : tgmu, tgru; Kui tgnu : tgru

(masc. pl.) : tgi(fem. and neut. pl.).

These forms have oblique stems that are generally

analogous to those of ordinary pronouns. To. eon : tan-

(obi); Kui anu : tgvan- (obi.); Ta. tgm 'themselves' : tamr

(oral.); Ka. tgM : tam- (obl.), tgvu : tav- (obl.); Kui

tambu : tam- (obl.); Kol. 'Cam : tam- (obi.); Malt. tarn,

tSMi : tam- (obi.).

The reflexive pronouns take ease suffixes similar to those

on nouns and pronouns: Kui tgnu 'himself, herself', fFra (obi.

Agen.), tWni (ace.), tngi (dat.), tegke, trgrage
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(assoc.), tira (abl.).

Pronominalized Nouns

A number of languages of the Central and North Dravidian

groups make use of pronominalized nouns;.these are not, how-

ever, typical of the family today.2 Pronominalized nouns

are those that carry personal suffixes indicating first

or second person, as well as gender and number. (Ordinary

nouns, of course, are inherently third-person forms.)

In addition, pronominalized nouns can acquire case suffixes.

The personal endings which are allomorphs of those

that appear on verbstems, are usually appended to the main

base, or nominative case, of the noun. example, Go.

ammat vartIl5r-5M 'we are guests' (i.e. 'we guests-we');

Kui Zmu Oingan-amu 'we are Khonds (i.e. Kui)'; Kur. 'En

kUrux-an 'I (masc.) am a Kurukh'. In Kotula they may be

suffixed to an adjective: peri-k-ap ;1-.T. (excl.) are big'

(Krishnamurti 1969b).
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FOOTNOTES

1Scholars have long argued over whether adjectives

actually form a separate word class, for almost all can be

traced to noun roots. However, viewing the problem synchroni-

cally, we see that there are a few nouns that can occur only

in the modifier slot (before nouns) and never elsewhere without

the addition of nominalizing suffixes. Thus, there would seem

to be at least a few true adjectives.

2Pronominalized nouns for all the persons existed In Old

Tamil. These could be declined for case and also frequently

appeared as predicates.
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CHAPTER V

MORPHOLOGY: VERBALS

This chapter considers a number of word categories

tt'at can best be classed together as verbals--i.e. words

formed from verb roots. They can be divided into two main

subgroups: non-finite verb forms and finite verb forms. The

first includes forms that rarely serve as verbal predicates

of sentences and, except in the case of participial nouns,

do not carry personal endirms. These are: verbal adverbials

(including gerunds--i.e. verbal participles--and gerundials),

verbal adjectives (adjectival participles), participial

nouns, verbal nouns, and infinitives. Finite verb forms,

wtach can appear only in the predicate slot and typically

carry person:31 suffixes, consist of simplex verb forms

and complex verb forms (periphrastic constructions). In

many instances finite verbs are constructed upon nam4Inite

forms--most commonly the verbal adverbs and verbal adjectives.

Our analysis of the finite verb system admittedly

diverges in certain signIficant respects from the

descriptions of other Dravidianists. But it must be re-

called that the present study emphasizes structural pattern-

ing rather than semantic categories and is concerned

with the oresent-day overall picture rather than with

historical developments.

The Dravidian verb base consists of a root with or with-

out derivational suffixes. One kind of suffix r;ommon, for
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example, in Telugu leads to no change in meaning: thus,

n7r- 'learn (root) "? rgrcu (base). Another, the traniAtive/

causative formant, does involve a change in mesniw Te.

ne-r- 'learn' : rgrpu 'teach (cause to learn)'. In some

instances, a transitive/causative base can be transformed

into a seco- ausative: Te. nrrpu 'teach (cause to learn)'

rgrpincu !cause someone to teach'. There are also

sets of verbs formed from an original intransitive base.

Here a given morpheme serves as both a transitive and a

causative formant. E.g. Te. kglu 'burn (intr.)' : kElcu

'burn (tr.)' (also, 'cause something to be burnt') :

lalpincu 'cause someone to burn something'.

Another kind of derivational suffix changes nouns

(especially borrowed nouns) into verbs: e.g. Ka. tayg.r

'readiness' : taygrisu 'make ready'.

Non-finite Verbals

These include certain word classes--participial nouns

and verbal nouns--that can function as nominals. However,

because they are ultimately formed from verb bases they

are treated within this chapter on verbals.

Verbal Adverbials. Verbal adverbials consist of gerunds

(verbal participles) and gerundials (constructions that can

fill the position and function of gerunds).

1. Gerunds. Gerunds are made by appending a suffix of

tense (time of action or state) or of aspect (kind of action

or state) to the uninflected verb stem. Typically the
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Dravidian languages have two gerunds in the affirmative

and one in the negative. In the -sense that one affirmative

gerund refers to prior action or state and another to simul-

taneous action or state (vis--vis the finite verb at the

end of the sentence) we can speak of 9 tense contrast. But

we can also discern an "aspectual" contrast: perfective vs.

imperfective, or completive vs. incompletive. We shall

therefore refer to tense/aspect in the gerunds and in all

forms de:'ved from them (Sjoberg, forthcoming). In a

number of languages there is a two-way tense/aspect contrast

in the positive gerund: Kui lgk-ai (past/perfective) 'having

sacrificed' : (non-past/imperfective) 'sacrificing';

Te. amm-i 'having sold' : amm-u-tu 'selling'; Ka, mgO-i

'hawing done, made' : mBd-uta mgd-uttu 'doing, making',

kare-du 'having called' : kare-y-uttg, kare-y-uttu

'calling'. These languages, however, have only one negative

participle: e.g. Te. amm-latka 'without selling, not having sold,

not selling': Go. veh-vgk 'not having told, not telling'.

A number of Dravidian languages have only an affirmative:

negative contrast in the gerund: for example, Ta. cey-tu

'doing, making; having done, having made': cey-y-5ma1.

cey-y-gtu (s,..,metimes cey-y-g) 'not doing, making; not hav-

ing done, haling made'. ( ite foregoing are constructions of

th negative formant -g- + the gerund suffix -tu (originally

a nominal suffix) or + the nominal suffix -mal.)

Gerunds appear at the head of dependent clauses (and,

in periphrastic or compound verbal constructions, in com-
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bination with one or more auxiliary w:Arba). The addition

of a gerund to a sentence subordinates it to a following

sentence and creates a dependent clause (see the :thapter

on Eyntax). Such constructions are very common in the

Dravidian languages.

The past/perfective gerund morphemes in some of the

languagese.g. Tamil, Malayalam, and Kannadahave two

shapes, depending on the preceding base: -t- or -i. Thus,

Ta., Ma. 0-y-i 'having gone, going' , cey-tu 'having done,

made; doing, making'; Ka. h54-i 'having sung', tin-du

'having eaten'. In Telugu -i denotes past/perfective and

-t- non-past/imperfective, pointing to an earlier semantic

split: cepp-i 'having said') cepp-u-tl (colloq. cep-tl)

'saying'. Most of the other Central Dravidian languages use

-1, or variant forms of -i, for the past/perfective: Go.

var-si 'having sung'. tac-ci (*tar-ci) 'having brought'.

tin-ji 'having eaten'; Pa. ver-i 'having come'; Ga. pat-i

'having caught'. The -t fort.. also appears in some of the CDr.

languages: Kol. en-t 'having said', iT-t 'having given';

Ko. id-t 'having said'.

In addition there are some rather anomalous

past/perfective forms in certain languages: e.g. Kui V8-a

'having reaped', g-sa 'having begged'; Malt. baj-ko 'having

struck'.

A few languages have, besides the past/perfective,

non-past/imperfective gerunds: Ko. tad-r 'giving'; Kol.
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tin-a ',..,ating'; Kol. kgt-t-andu 'asking'; Go. kiic-cgr 'dig-

ging', tin-jgr 'eating'; Konda veRpu 'saying, speaking'.

2. Gerundials. The gerundials are a large class of

derived words which are not simple gerunds but which function

as gerunds. Unlike gerunds they occur only as heads of

dependent clauses, never in periphrastic or compound verbal

constructions. Gerundials are made from a variety of word

classes and include several main subtypes:

a. Conditionals. These frequently are formed from past/

perfective gerunds by the addition of a special suffix. The

fcrm of the suffix varies considerably among the languages.

Ta. cey-t-1.1 'if one does, did' (root + past/pfv. + conditional

suffix, which here is identical with the instrumental case

marker); Te. amm-i-tg 'if one sells, sold' (possibly OTe.

past stem *ammiti- + emphatic particle -g); Ka. kare-d-are

'if one calls, called'. Other suffixes include 011.

-koren -goven; Kol . -engi

In Tamil a conditional can also be made by appending

-il to the verb base: cey-y-il 'if one does, did, makes, made'.

In Gondi past/perfective conditionafs Rre created by

suffixing -gkg to the past/perfective marker--e.g. vuir-t-75k;

'if, when one came'; non-past/imperfective conditionals

append the same suffix to the non-past/imperfective stem,

vr-n-Mkg 'while coming, if one comes'. Negative conditionals

are constructed by the addition of the same ending to the
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negative morpheme: va-y-v-Ekg 'if one does, did not come'. A

similar situation is encountered in Konda. (In some other

languages negative conditionals are formed by means of peri-

phrastic constructions, with the auxiliary verb carrying the

conditional suffix: e.g. Te. mTru tinaka p75-t; 'unless you (pl.)

eat, ate'.)

b. Future gerundials. Some of these, especially in

Tamil and Malayalam, seem to be made by appending nominal

suffixes to a base in the future tense: Ma. kan-uv-an,

kao-m-an 'about to see', kuti-pp-in 'about to drink'. These

languages also utilize forms in -Ikku, which apparently in-

cludes the dative suffix: Ta. cey-v-Uku 'about to do. make'.

In a few languages future gerundials are made from less

clearly understood suffixes (although some are reminiscent of

verbal adjective or infinitive formants): e.g. Kol. tin-ak

'about to eat'; Nk. ser-eka 'having to go (on fooWt Br.

bin-15r 'having to hear, listen (to)'.

c. Concessives. In Telugu these are made by appending

to perfective verbal adjectives a length marker, as in

asin3 'although one thee, did' (from c'es-i-n-a 'who, which

does, did, makes, made' + /:/, symbolized by ). In Gondi

the concessive morpheme -tZr (or-gir) is suffixed to condi-

ttonal bases in the past/perfective or the negative: vl-t-Zieg-tgr

'even though one comes, (;ame', vILy-v-Zkg-tgr 'even though one

does, did not come'. In Pengo the morpheme is pa: vatis 'if

one comes' y vItis pa 'even though one comes'.
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d. Other gerundials. The rest of the gerundials form

a rather larFe class. The patterns in Telugu (Montgomery 1963,

chap. VI) hold for many of the languages; here gerundials are

made from past gerund + conditional suffix + postposition:

nuvvu vastg tappa 'unless you come' (vas-ee <vacc-i-t7); from

infinitive, by the addition of length to the final vowel: urAg

'if it is'; from infinitive + -61 (adverbial formant) + emphatic

particle: Ime kon-a-a-n-g 'as soon as she buys'; from infini-

tive + inflected noun: gme rg + andulaku 'because, so that she

comes'; from gerund + velka 'after going'; from verbal

adjective + one of a variety of nominal or postpositional forms:

navvutunn-atlu 'as if laughing', atalu ceppin-appudu 'as soon as

he said', unn-appatiki 'although it is', dgsg-t-anduku 'in

order to do, make(i0, atanu vaceg-mundu 'before he comes, came',

cgsina-dgka 'until he did,madeWtirig-koddi 'while, as I eat',

vaccina-tarl*gta 'after coming'; from nominalized verbal adjec-

tive + postposition: ngnu adigina-dgni-kante 'instead of what

I asked'; from verbal noun + postposition: vellagan-f5-t-g

'soon after going' (verbal noun + postposition + euphonic +

emphatic particle); from finite verb + adverbial suffix -leg':

vaccffru-gg 'while they were coming'; from finite 1:erb + negative

adjective of the verb avu, agu 'become': tinngnu igni 'al-

though I ate; I ate, but...'; from finite verb rgn-gni

'if one doesn't come'; from finite vcrb + kgbatti: vaccalu

labatti 'because he came'.
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Examples from other languages: Go. veh-tZ-bar5bar 'as

soon as he told'; Ka. avan ban-d-Oille 'as soon as he arrives';

Ta. avan van-t-a-t-um 'as soon as he came' (Andronov 1965b,

49); Malt. sikara balo 'without having learned'.

Negative gorundials are formed from negative gerunds by

the addition of an auxiliary verb, generally in the conditional:

e.g. Te. tinaka pate. 'unless you eat'; rgn-ql-ayee 'as if one

is not coming'.

Verbal Adjectives. These are usually made by adding a

special suffix to a gerund. Verbal adjectives precede nouns

and qualify them, and, as indicated above, they are one of

the chief elements in gerundial:A.

Some languages have four verbal adjectives, corresponding

to the three tenses.: past, future, and present, as well as to

the negative. Ta. cey-t-a (past), cey-y-um (fut.), cey-kit-a

AO cey-kia-a (p_is.), cey-y-1(-ta) (neg.). The present is

a compound or periphrastic construction consisting possibly

of an earlier non-past/imperfective gerund *ceyku + the past/

perfective of an auxiliary verb (*it-.0*int-) + the adjec-
....=.

tival formant -a (Andronov 1961). The development in Tamil

of a special form for the present tense led to a realignment

of the earlier tense/aspect system (which had a past/perfec-

tive non-pust/imperfective contrast) into a true tense

system. The former non-past/imperfective, which implied the



habitual pnasent and the future tense, now is restricted to

future meaning, and the new present tense form expresses bcth

habitual (or non-limited) and momentary (or limited) present.

A two-why tense/aspect contrast in the affirmative is more

common in Dravidian: Ka. maq-id-a 'who, which did, made' :

mlid-uv-a 'who, which does, makes, will do, make'.: Kul lak-it-1

'who sacrificed' : lik-in-i 'who sacrifices, will sacrifice'.

ks to the negative adjective, some languages have one,

others two: e.g. Ka. Mal-ad-a "who, which doesn't, didn't,

won't do, make'; Kui rak-?a-n-i 'who sacrifices, will sacrifice',

rak-?a-t-i 'who did not sacrifice' (Winfield 1928, 69).

Telugu presents a apecial situation: in addition to a

past/perfective : non-past/imperfective contrast in the

verbal adjective, it has a compound adjective form made

up of the non-cast/imperfective gerund -t- + unna, the past/

perfective adjective of the auxiliary verb -un(1) 'exist,

be in a place'. Thus there is a three-way contrast:

as-i-n-a 'who, which did, made' : dEs-76 'who, which does,

makes, will do, make' : ciF.s-t-unn-a (0Te. *cgy-u-c-upl-i-n-a)

'who, which is, was doing, making'.

The last-named form, the so-called progressive 6r

durative, contrasts aspectually with the perfective adjective:

ammina 'who sold' : ammutunna 'who is, was Selling'. But

observe that it overlaps with the third kind of adjective,

amme,in that both are imperfective constructions. Here there is

a different kind of aspectual contrast: amnia' 'who sells (habitu-

ally), will sell' (non-limited or indefinite) : ammutunna 'who
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is, was selling' (limited or definite). (The future notion

in email' can be 2onsidered an extension of the habitual

meaning.) :ge oan thus speak cf two overlapping aspectual

systems in Telugu and perhaps some other Central Dravidian

languages.

Telugu also has a negative acljective--amm-a-n-i 'who

does, did, will not sell'. There are two kinds of negative lbe'

forms, however--one made on the verb root un(4)- 'exist, be in

a place', as in uryl-a-n-i, the other formed on the verb root

il- 'not to exist, not lo be in a place' (perhaps an archaic

verb root with positive meaning ): viz.

The two negative forms show an aspectual contrast--urnani

'which is not (habitually), will not bel(non-limited) :

lni 'which is not, was not (at a certain time)1 (limited).2

The most comon adjective formant on verbal stems is -a:

M . ceyyunn-a 'who, which does, makes, is doing, making'; Ka.

mal-uv-a 'who, which does, makes, will do, makel; Kod. kej-j-a

'who, which did, made', key-uv-a 'who, which does, makes, will do,

make'. The suffix also exists in Kolami: tin-a 'who, le!--Ach

eats', tind-a 'who, which ate'; in Koya tung-t-a 'who, which

did, made'; as well as in some other languageb.

The suffix -i is found in a few languages: e.g. Kur.

esk-7 'which broke'. The suffix -an may be related to this:

Pa. cok-r-an 'who, which climbs', ven-d-an 'who, 'which hears';

Ga. si-d-an 'who, which gives'.
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A number of languages make use of a verbal adjective

marker in -i: e.g. Korna 'who, which died', un-i 'who,

which eats', nes-11-i 'who does not know'; Tu. mal-t-i 'who,

which did, made'.

Some variant suffixes are -u: Tu, mal-n-u 'who, which
.

does, makes'; Kod.-mI'd-un-u 'who, which did, made' Malt.

ban-d-u 'who, which pulled ; -5, as in Telugu cirs-F 'who,

which looks at, will look at'; and -ok. in Brahui: bin-ok

'who, which hears, listens to, (Bray 1909, 128).

Negative adjectives most often utilize a vowel foment:

Koya tung-ov-a 'vho, which did not do, make'; Te. amm-a-n-i 'who

does, did, will not sell'; Ta. naV-3v2i, nat-av2ita 'who,

which does, did not walk'; Kol. ta-e 'who, which is not, will

not bct'.

Participial Nouns. These are made from verbal adjec-

tives by the addition of persorial suffixes. In the modern lan-

guages participial nouns survive only in the third person.

They can substitute for ordinary nouns in either the subject

or the object position, 3 and, like nouns, they can take case

suffixes and stand before postPositions. Typically, parti-

cipial nouns are derived from any of the verbal adjectiNes.-

e.g. Ta. ceytaval 'she who did' (from ceyta 'who did' +-aval

'She'); Ka. kareyuvudu 'that which calls' (from kareyuva

'which calls' + -udu 'it, that thine); Te. ammgvindu 'he

who sells, will sell' (from ammg 'who sells, will sell'
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+ vgdu 'he, that man'); Pa. cTranenu6 'to the one who gives'

(from erran 'who, which gives' + -ed (masc. suffix) + -gu

(dat.)).

Negative participial nouns also exist: Ka. Mid-ad-avaru

'who, which doesn't, didn't, won't do, make' (from Mid-ade

'not doing, not having done' + avaru 'those persons, that

person (honorific)'); Ta. nata-v-itt-avai(kal) the ones that

don't, diln't, won't walk' (from nata-v=its 'not walking, not

having walked' + avai(kal) 'those animals, things').

Verbal NOUAB. These nominal forms derived from verbal

bases play a very prominent role in the Dravidian languages.

Moreover, the lack of eny distinction between active and

passive mood in verb bases imparts a rather unique flavor to

certain constructions containing verbdl

Considerable variation appears among the languages in

the shape of verbal noun formants: e.g. Ta. ceyy-al, cey-tal,

cey-kai 'the doing, making'; Ma. para-y-uka 'the speaking',

meta-y-al 'the weaving'; Pa. koy-rano 'the harvesting'; Go.

vah-vgl 'the telling', kare-mgr 'the playing'; Malt. kud-e

'the doing' (note also kud-po 'the having-to-do' (Droese 1884,

60-3i)); Kur. es-ni 'the breaking'; Br. bin-ing, 'the hearing,

listening to'.

In a few languages the negative of the verbal noun is

made by appending a noun-forming suffix to a negative gerund--

e.g. Ta. ceyy-76-mai 'the not-doing, not-making' (from ceyy-E
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'no.; doing, making', not having done, made'). In others the

negative can be expressed by combining the positive verbal

noun with the auxiliary verb 'not to exist': e.g. T. ceyy-adam

lgdu 'the not-doing, not-making' (from ceyy-acjam 'the doing,

making' + lgdu 'it doesn't, didnit, won't exist'). This con-

struction is also used in Telugu to express the negative of

the definite imperfective (see further on under Finite Verbals:

Simplex Verb Forms) in all persons, genders, and numbers: e.g.

ceyy-alam fgdu 'I, you, he, etc. am not, arenft,isnit,waant,wereret

doing, making'. Mrreover, in this language a negative verbal

noun construntion can be made by combining the negative gerund

(verbal adverb) of lg- 'not to exist' (here also 'not to be ablel.

with a verbal noun derived from an auxiliary verb base: fgka

giEvalam 'the not-being-able'.

Verbal nouns can acquire ordinary case suffixes. In Tamil

and in Brahui (Bray 1909, 117) they may be declined in the vari-

ous cases of the noun (and in Kurukh they can also be plural-

ized and take case suffixes aPpropriate to plural stems). In

some other languages they are limited mainly to the nominative

and the dative: e.g. Te. ceyyagni-ki 'for the doing, making;

in order to do, make' (here the verbal noun stem is in the

oblique); Ka. Mgdal-ikke 'for the doing, making; in order to

do, make'; Kol. inq 'the giving' (also, 'the thing given),

s'iudl 'the things given'.

Occasionally a verbal noun can be used in a. parallel eon-
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struction with an ordinary noun: Go. veh-vIl nayniil 'the

man who tells' (from veh-vill 'the telling, the person who

tells' + mIyal 'man') (also veh-vii-Yr miyn51-Ir 'the men

who tell') (Subrahmanyam 1968, 71).

Verbal nouns nevertheless retain their verbal character

in that they can govern the same cases as ordinary finite

verbs and, like the latter, can be determined by adverbs and

gerunds (e.g.lin Telugu, reka Ovaqam, as noted above). And,

in rare instances, say in Tulu, they may be differentiated

for tense/aspect: mal-pu-ni 'the doing' : mal-ti-ni 'the

having done'.

This word class should not be confused with nouns de-

rived from verb bases which function strictly as ordinary

nouns: e.g. Ma. nirmma 'lightness' (from nir- 'become thin

or light'); Ka. bIlume) bNluve 'lire' (from bglu- 'live')

(Acharya 1967, 207).

Infinitives. Infinitives are found throughout the Dra-

vidian family. Often they are similar in shape to verbal

nouns, from which class they may have developed.

Infinitives are made by suffixing a special marker to

the verb base. Most often this is -a: Ta. lan-a 'to see';

Ka. bar-a 'to come'; To. kild-a 'to gather'; Te. amma 'to

sell'; Kui efik-a 'to walk'; Koya und-a 'to drink'.

Forms in -ka (or -kka) and -i are also common: Ta.

lazjca 'to listen', iru-kka 'to exist'; Go. lay..11 'to coMe'.
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(The -ng suffix in GorAli and Kurukh is a form borrowed from

Hindi: Go. handg-ng 'to go'; Kur. bar-ng 'to come).

Tulu employs a quite different ending that is probably

unrelated to those above: p-v-are 'to go'(Shankara Bhat

1967, 68). The Gondi suffixes in -51e, 5lesk (tind-51e,

tind-glesk 'to eat') are still more problematical. They

may be forms borrowed from Marathi (Andronov 1965a, 88).

In tte Central group of languages, and also in Kolagu,

the infinitive is formed mainly by adding the dative case

suffix, or forms resembling it, directly to the verb base

or sometimes to a verbal noun. Pa. ven-uri 'to hear': Kol.

tin-el 'to eat'; Ga. var-iii 'to comet; Konla si-de9 'to

give'; Kod. m5quvaku 'to do (possibly from the verbal

noun mgcluval 4--ku) (Andronov 1965a, 88).

Apparently in all the languages, except for Kolagu

and Kolami, the infinitive can appear as the subject of a

sentence; here its meaning approaches that of a noun: Nk.

tin-en un-en'eating and drinking'. But its main function

is gerund-like, in that it serves to modify verbs.

The basically adverbial role of infinitives is dramatized

by the fact that in a number of Dravidian languages, the

chief adverbial formant is the infinitive of the verb

'become': e.g. Te. kg 'to becOme' : nimma-gr 'softly'.

Finite Verbals

Finite verb forms,, asindicated above, serve as verbal
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predicates of sentences. They occupy only a sentence-final

position. In all the modern Dravidian languages, except for
4

Malayalam, personal suffixesmorphemes of person, gender,

and number--stand directly after the tense or "aspect" marker.

The presence of person-gender-number markers means that the

subject of the sentence, if it is a personal or demonstrative

pronoun, often need not appear. When it does, emphasis of

the subject tends to be implied.

Personal endings on the verb are also called pronominal

suffixes, a term that is indicative of their origin; they are

often simply modified forms of the subject pronouns. Compare

the subject pronoun and the personal ending on the verb in

the following sentences: Ta. atu ceyt-atu 'it, they (neut.)

did, made'; Ka. avalu Mgduv-alu 'she does, will do, makes,

will make'; Go. vUr vehIn-rr 'he will tell'; Pe. indek hilit-ik

'there are no women' (literally, 'which (or any) women don't

exist'), inakar hilat-ar 'there are no men' (Burrow and Bhatta-

charya 1970, 56, 75).

In most of the modern languages finite verbs are combina-

tions of a verbal adjective (usually in the past or perfective)

and a pronominal suffix. Thus Ta. ceyt-Zn 'I did, made' is

amMyed from ceyta 'who, which did, made' + II'. Similarly,

ceyt-Cim 'we did, made' is a shortened form of,ceyta-v-UM 'we

who did, made% (And ceyv-gn Ihe will do, make' presumably de-

veloped from an older habitual present and future adjective

*ceyva). Note also Ka. mrdide(nu)'I did, made', frOm Mgdida +
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-enu; Go. vgt-Tt 'you (pl.) came', from vgtg + -7TV.

In some languages finite verbs are derived from verbal

adverbs (gerunds). Modern Telugu could be said to create

its simplex forms in this manner: ammghu (ammi + -Tnu) 'I

sold' : ammutinu (ammuttt + -gnu) 'I sell, will sell' :

ammutunngnu (ammutt + undgnu) 'I am, was selling'. Note

also the Kannada progressive (definite aspect): taruttgne

(tarutta +-ene < *ahgne) 'I am, was bringing'.

In a number of languages personal endings are attached

to neither partiples (verbal adjectives) nor gerunds

(verbal adverba). Tu. katyal4 'she tied'. kaV4(t4)

'having tied': kaVi 'who tied' (Shankara Bhat 1967, 57, 67);

Go. guhcr 'having seized' : guht5n 'I seized'. Also, in a

few languages (e.g. Brahui) there is no clear connection

between personal suffixes on the verb and personal (or other)

pronouns.. E.g. Zfk jang-a kargra 'they were fighting',

T-a lava 'I'll go' (Emeneau 1962a, 57).

It is not uncommon to find the third person unmarked

or the third person plural identical in form with the

singular. This is especially true in the case of neuter

gender. E.g. Ta. ceyyum 'it will do, make; they (neut.) will

do, make'. Or the neuter present may be used with

neuter plural meaning--e.g. in Kannada this is the case with

the verb 'exist' : ide 'it, they exist'.

Simplex Verb Forms. All the Dravidian languages
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utilize at least two tense/aspect forms: past/perfectivt. and

non-past/imperfective. The following languages have only

these two in the simplex verb: Kannada, Telugu, Konda,

Gadaba, 011ari (and, interestingly, Old Tamil). Modern Tamil

and Malayalam, on the other hand, show a three-way tense

system with a present tense form that arose through the

compounding of two verbs. E.g. Ta. cey-t-Fn 'I did :

cey-v-gn 'I will do' : cey-kit-gnpvcey-kia-gn (*cey-ku

'doing' + 'I was') 'I am doing, I do (habi-

tually)'. There is also a negative: cey-fgenn 'I don't,

didn't, won't do'.)

Kannada, Telugu, and Konla also make frequent use of a

third construction--one develined by compounding. Here also, no

tense distinction is involved. Rather, as indicated in the

section on verbal adjectives, this third form is an imper-

fective that expresses limited or definite aspect as opposed

to non-limited or indefinite aspect. It also contrasts,

of course, with the perfective. Ka. Mgd-id-e(nu) 'I did' :

M3q-uv-enu 'I do (hab.), will do' : mgd-utt-gne (< mgd-uttI

'doing' +*ahine fI will become 'I am Ooing, was doing';

Te. cgs4ifnu (apparently from cgs-i + -anu) 'I did' :

a s t u 'I do (hab.), will do' : cFs-t-unn7hu (from

cgs-ft unnZnu) am doing, was doing',; Konda ki-t-a 'I

did' : ki-n-a 'I do (hab.), will do' : ki-zi-n-a (ki-z1

'having done' + -n- 'non-past morpheme ) am doing, was

doing' .(Krishramurti 1969b, 283-88, 296).
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Some Dravidian languages haVe a variety of simplex forms:

Tulu, Toda, Kota, Pengo, Parji, Kolami, Naiki,Brahui, Kurukh,

and others. Go. titYdn 'I ate! : tiki 'I will eat! : tint5n 'I

am eating' : tindan 'I was eating': Malt. bandeken ,I pulled' :

bandin 'I am pulling' : banden 'I will pull' (Droese

1884, 45).

As noted previously, many affirmative finite construe-

.

tions seem ultimately to be derived from non-finites--

principally gerunds and verbal adjectives. This is not the

ease, however, with the negatives. The same negative

morpheme may appear in boc.,h non-finite and finite forms,

but the latter are not constructed on the former. Cf. Ta.

p5r-Z-tu 'not having seen! (verbal adverb) : Oar-F-t-a

'whlch doesn't, didn't see' (verbal adjective)

'I don't, didn't, won't see' (finite verb); Te. tin-Wk-a !not eat-

ing, without eating' : tin-a-n-i 'which doesn't, didn't,

won't eat' : tin-anu 'I don't, %Milli eat I (tin-a-mu lwe don!t,

won*t eat') : *_na l5du 'I, you, he, etc. didn't eat! :

tintam 15du 'I, you, he, etc. am not, aren't, isn't,

wasn't, weren't eating': Tu. kat-ants 'without tying' :

kat-anti 'which doesn't, didn't, won't tie' : katt-ur-i

'I doWt', won't tie kat-Ldiri .didn't,t1e.'.

(periphrattic form madowith

In Tamil 'Malayalam,

languages, .thenegative i

Kannada,.Telugu,andsomeother

also Wide especially in.the
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more colloquial styles, by combining a participial noun or an

infinitive with the third-person neuter singOar of the verb 'not

to exist'. Ta. illai 'no; doesn't exist' : pEr-kkitat(u)

illai 'I, you, he, etc. don't, doesn't see, am not, aren't,

isn't seeing' : pFr-ttat(u) illai 'I, you, he, etc. didn't

see' :
pa-r-ppat(u) Mai 'I, you, he, etc. won't see';

Te, /-7a lEau 'I, you, he, etc. don't, doesn't, didn't, won't

come'.

So far ve have considered only the indicative mood. A

few other moods are expressed vim simplex verb forms--e.g. the

imperative appears in all the languages. Usually the stem

without inflectional suffixes serves as the abrupt (or

singular) imperative: e.g. Ta. cey 'do:'; To. pui 'hit!';

Kod. mgdu 'do! make:'; Te. tinn 'eatl'; Pa. crir 'look at

at'g'; Br. bin 'listenll.

In some languages this form has suffixes whose origin

is unclear: Tu. malpula Kui eikamu 'go!'; Kur. es?a

break!'; Malt.darya 'catch!'; Br. sale 'stopl'; Ta. ceymB

'doll ; Kowa le2e 'get up:'.

The plural and/or polite form of the imperative is

created by adding a special suffix to the verb base. Ttlis

varies according to the different languages. Ta. ceyyum

'dol'; Ma. parakka 'telll': Ka. eigiri 'do!';Kol.MB4i

'dolt; Te. tinaoli 'eat!'; Pa. cUrur 'look t(it)! : Go.

tint, tinnTr teatl'; Kui eakatu 'go!'; Br. tikhbo



'lay, put, placel'.

%Ohere are negative imperatives also, called prohibitives:

e.g. Ta. vargte 'don't come (sg., abrupt):', collEtinka(l)

'don't tell (pl., polite)!'; To. podoti 'don't come (sg., pl.)!';

Te. tinaku 'don't eat (sg., abrupt):', tinakumu 'don't eat (pl.,

polite)!'; Go. VngdaMW 'don't come (sg.);', vigdaffigti 'don't

come (pl.)!'; Pa. criremen 'don't look at (it) (sg.)1', caromor

'don't look at (it) (pl.)11 Br. bafabo 'don't come (pl.)!'.

In a few languages the forms of the imperative mood, which

refer to second person, are supplemented by special construc-

tions for first and third persons: e.g. Pa. eareken 'let me

look at (it):', cikam 'let us (excl.) look at(ii)!', crrar 'let

us (incl.) look at (it)!1, careked, criroko 'let him, her, it

look at (it):', enreker, cUrokov 'let them look at (it)!'.

Kui even has a full paradigm of forms in the negative, as well

as the affirmative. Thus, tilkakanu 'let me walk!' : täk?akanu

'let me not walk!', takakamu 'let us (excl.) walk!' : tiOakamu

'let us (excl.) not walk!', tilkakasu 'let us (incl.) walk!' :

tiOakasu 'let us -(incl.) not.walk!', tikakati 'walk (sg.)!'

tiOakati 'don't walk (sg.);', takakateru-lwalk (p1.)!' :

tält?akateru 'don t walk (p1.)!', tgkakanju 'let him walk!' :

tik?akanju 'let-.him not walk.V1, taxakari_ 'let her, it malk!, :

tik?akari Ilether, it not walk1'4 tikakarp 'let them (map.)

walk!.1 tiiikZakaru 'let .them-(masc*) not walk!-'.tikakai 'let

them .(non,-mascwalk.!' : t5k?pkal 'Iet them .(non-7,masc,) not

walk!'.
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However, paradigms of this sort are lacking in the majori-

ty of the languages. Instead the corresponding meanings are

expressed through a variety of forms, including finite verbs

in the third person neuter singular, verbal nouns, and

tives: e.g. Ka. e516na 'let us (incl.) do, make', ea-dali 'let

him, her, it, them do, make', mliquvudu 'let him, her. it. them

do, make'; Ta. arkka 'let him, her, it, them look at (it)';

Ma. varattg 'let (someone) come'; Te. ammudUm 'let's (incl.)

sell'; Tu. korka 'let's give'.

Earlier it nas remarked that the conditional mood is gene-

rally expressed by appending a special marker to non-finite

constructions (see the section on gerundials). Some dialects

of'Gondi, however, make use of unusual forms with personal

suffixes--thus, tinrign-IT 'if I ate', tinriWn-T 'if you ate',

etc. In Naiki, on the other hand, a conditional morpheme

stands after finite verbs:'siy-at-i-te 'if you (ag.) give',

si-t-an-te 'if I gave'.

Naito utilizes certain finite verb forma indicating the

subjunctive mood: e'n bandlen 'that I pulled', 07r. bandle

'that you pulled', etc.

Other moods, such as the optative(benedictive or abusive) and

the permissive tend to be expresZed by non-finite constructions.

For examOle, in certain languages an infinitive appearink as

'the predicate of a sentence serves as an optative: Ma. vilka

'may (soMeone) live!'; Te. kla '-may (SoMeOne or ;somethihg)
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fall!'. Generally a very limited number of verb bases are

inflected in this mood. Examples of the permissive are To.

tingu '(one) may eat'; Kol. bakku gone) may come', keyyu gone)

may do'.

Complex Verb Forms. These periphrastic constructions,

common in all the languages, are made by combining a gerund,

verbal noun, infinitive, other some other non-finite form with

a finite form of the verbs 'exist', 'not to exist', or occasion-

ally some other auxiliary or combination of auxiliaries. The

so-called "progressives" or "duratl.ves" are almost always peri-

phrastic constructions. Alsq a number of different moods are

expressed through this means. Some examples of complex verbal

constructions are: ceyt,irukkiien 'I have done', ceyt-irunfgn

had done'; Ma. ceyy-Wing gone) should not do. makel; Ko.

un-Orl e(one) shoUld not drinkl; have done,

made'; Te. amma lrdu 'I, you, he, etc. didn't sell', ammadam

lElu 'I, you, he,etc. am, are, is, was, were not. selling',

ceyya galanu 'I cad do, make', ceyya lgmu 'we can't do,' make!,

nevve vaddu 'don't laugh!,(One) shouldn't laugh', tint VT-seau

'he ate (it) upl; KOnda siterpoktan, 'he gave (itY awaSr!; -Pe.
.

hurga vmest 'I cameto see'; Pa. cena kanuti, lin order not to

go'; Go. 745.W5na I am seeing' clid5r 'seeing' + minngna 'I A '

undatam ille you, he, etc. am, are,- is not drinking',

v.gdZd-ilrinaz'I could 'not 'coMe'; .Br.,tikhingati Alt 1I,ani:

placing'.

79 73



FOOTNOTES

1A few languages make use of a second negative verb root,

'not to be,so-and-so'. Unlike the verb root meaning 'not to

exist, be in a place', which functions as an ordinary predicate,

thin verb serves as a link between two noun phrases in so-ealled

II equational" sentences; it differs also from ordinary verbs in

that it does not acquire adverbial modifiers. The root takes

the form mal- in Kurukh and Malto, all- in Brahui (and it was

al- in Old Tamil). E.g. Kur. ir kurxar mal(l)yar 'these (per_

sons) are not Oraons'. Third-person neuter singular forms

only of al(l)- are employed today in South Dravidian languages--

e.g. Tamil, Malayalam, Kota. Kolagu,. and Kannala--to express

the negative link verb in all persons, genders, and numbers.

2The Telugu and Kannada finite forms of the verb 'exist'

display only an indefinite : definite aspectual contrast, not

a perfective : imperfective one. Te. urAgnu 'I am (habitually),

will be' : unnghu II am (right now), was'; Ka. irerni 'I am

(habitually), will be' : idd(h)Fne 'Iam (right now), was'. In

both languages the definite form is constructed upor the past/

perfective gerund: Te. urAli (undi-n-iumu7 unngnu); Ka. iddu

(iddu +%hi'ne 'I will become') idd(h)gnel. In Telugu the same

kind of indefinite : definite contrast appears in the negative.

Here, however, the indefinite is created by attaching the

negative marker -a- to the positive verb base, whereas the

definite is made by adding this morpheme to the special neg3t1ve



verb root *il- (which appears in Telugu only in a metathesized

form that has also undergone vowel blending). Contrast

undanu (und-a-nu) 'I am not (habitually), won't be', undavu

'you (sg.) are not (habitually), won't be', etc. with

16nu ((*il-l-a-nu) 'I am not (right now), wasn't (at a certain

time)', levu 'you (sg.) are not (right now). weren't (at a

certain time), etc.

3Participial nouns also occasionally appear ati predicates--

viz. in equational sentences.

4Personal terminations did, however, exist ln earlier sta-

ges of Malayalam (Sekhar, 1953) 101Iff.). Today in spoken Mala-

yalam the past/perfective verbal adverb is pronounced different-

ly from the form that sqrves as a finite verb. Cf. kant21(kant/)

'having seen' (also, 'seeing') : kantu 'I, you, he, etc. saw'.



CHAPTER VI

MORPHOLOGY: OTHER WORD CLASSES

Postpositions

Postpositions are a special class of nouns formed from

substantive or verbal bases. They do not take a plural

suffix, and they acquire only certain case suffixes--most

commonly the dative. The name, "postposition," derives

from the fact that they appear to be postposed to other

words--mainly nouns, pronouns, and participial nouns--

much as case suffixes are. Almost all are, or can be

historically reconstructed as, independent words, not

suffixes. Moreover, the word immediately preceding a

postposition must be' in the oblique, for it functions as

an adjective or modifier to the following postposition,

which is a noun. According to the rule operating in noun.

(or pronoun)-noun sequences, the first of the two nominals

must be in the oblique.

Postpositions also occur after verbal adjectives and

verbal nouns; the resulting phrases we have termed gerundials

(see the section on gerundials in Chapter V).

In some instances postpositions haVe taken on the role

of case suffixes and have been considered as such by

grammarians. Thus the Tamil Atu 'with (the so-called

eomitative" case suffix) is r.,eally a noun that is cognate

with, for example, Ka..olam 'union, combination



Te. -t15 'with' is probably an old locative form, 64a,

of the noun taju 'companion, associate'. So too, Te. -715

'in, on' is probably a shortened form of the locative

nna, from the noun llinu 'the inside (part)'. Thus the

phrase ilyti-15 'in the house' apparently consists of the

oblique stem of illu 'house' + the locative of nhu

(Sjoberg 1969). In line with this reasoning, ioti-fgniki

is made up of intl. + fan-I (oblique of 1157(nu))+ -ki (dat)--thus

'into the house'.

Some examples of postpositional phrases in other

languages are: Ta. Mgcai m1 ('table-of upper part')

10/1 the table'; Ka. mareya suttalu 'around the houtel,
m

nanna hinde 'behind me'; Go. maiTat agga 'on the tree', na

thara 'with me'; Te. dnI kasam 'for it.l; Pa. merto ka 'Onto

the tree'; munla tokan 'in, into the tank' (Burrow anu

Bhattacharya 1953, 31); !Conga la vale 4/ith us', slilaM

'in a cave', guram musku ,on the -horse' (Krishnamurti 1969b,

261, 340).

Adverbs

There _are no,root adverbs in :Dravidian:,

. derived 'forms constructed from nouns,: adjeatiyes, gerunds,

etc.

The TaMil ser.ies inku There!,

'whereI' consists of the,idative..4case mOrpheme,appended.to-,
L..

What Is, probably 'a noun;:::derived frow demonstritiy*, a



interrogative adjective roots: *IA 'something near', *aM

'something far', *erlt 'what? which thing?' (Andronov 1965a, 67).

A very large number of adverbs are combinations of these

adjective roots and special bound forms of nouns. Ta. intu

'today (this-day)1, Tga 'now (this-time),. ippati 'thus, in

this way': Ma. annu 'on that day', evitg. 'where (which-place)?':

Kod. akka 'at that time, thenl; Ka. illi 'here (this-place)';

Malt. ino 'here'; Ko. elag 'how (which-way)?'.

Many adverbs are nouns, either inflected or uninflected.

Ta. mutal-il 'at first,(loc.); natuv; lin the middle' (4:natu

/middle' + -v- (euphonic) + -g (emphatic particle)); Ka. diaia

'far' (lit. 'distance'); Kur. 'lower partt; Ka. ninne-ge

'yesterday' (dat.); Konda dinamu 'daily' (lit. 'day'); Br.

keragh 'bottom'; Malt. ulond 'the day before yesterday'.

A number of adverbs are made by attaching to a noun or

ordinary adjective some form of the verb 'become'. Te. andangE

'beautifully' is made up of andam(u) 'beauty' + kg' (infinitive

of avu agu 'become'. In Kannada the adverb-forming suffix

-ane is an obsolete gerund of 7agg 'become': thus. for example.

bgg-ane 'quickly'.

The infinitives of other verbs 'are the'source.of some ad_

verbs. 'Ta. urakka 'loudly' (ura 'become strong ): Ka. kildale

'immediately/ (<killu 'gather together').

Gerund8 (bOth affirmatiVe'-and negative) can.function as

adverbs. For example, lie. AtititkiIi everYI Is a .verbal 'adverb

'having increased,.exceededt, as in:Olaiu mikktli-pactit:PyinEY

'the walls are very muCh ruined1'. Note also MUTIOWka



(verbal adverb 'not having spoken'), as in ITIV1W4Vka undu

'be silent:'.

Echo-words

Moho-words in Dravidian represent a special type of

rhythmical reduplication of certain basic words, which may

be drawn from a variety of classes. The base word is

repeated, except that its first ayllable is changeito some

other, most often 12tie_ or some phonological variant of

this (Emeneau 1938). The changed form, or echo-word, has

no meaning of its own and is rarely used without the base

word. However, the total construction conveys certain

emotional nuances. Ta. me-cai kr_mi 'soMe table(s) or other'

(m7cai 'table'); Ka. makkalu gikkalu 'various children'

(makka u 'children'), kudire gidire 'Some hordes'.; Te.

fril gin eat, if you wish'; Kol. masur gisur tvarious peopIefl

To. M50 xTg 'soMe tree or Other'.-

Echo-words undergo changes throughout the noun paradigM:

they can take sUffixes-:of caeie and nuMber-.' 'SOmeeven'''

acquire suffiXes appropriatOo'verbal fOrMS-, dePendingi'on

the kind of word that': echo. be

-separated from the base wOrd by othei' inke

kucci-y-uM:illai, kiOCi.4-umillai:!..t:here:is neither

kindling.ndr'polt herel-'(AndrOn6V

ECho-words-, of Courie, differ fididdmentellY

words In that theylack a root, unieee'theY Couid-b



to have one general root of the formlEtikr- or its variants.

As indicated by the examples above, occasionally echo-words

are formed by means of syllables other than A-/gf-: e.g:

Ta. kcineam nAcam 'a little'; Ka. vygpara sivara 'various

kinds of commerce'; Kol, latel mel 'some cows or other,

various cows'; bgla ala 'boys, youngsters'; Br. hit mit

'gossip'. And in rare cases echo-words precede their

counterpart words: e.g. akku alukk-illai 'there is no dirt

at all'.

Onomatopoetic words

This class includes strictly onomatopoetic words (imita-

tive words) and symbolic words. The former imitate natural

sounds and animal voices; the latter seek to express visual,

tactile, and other sense impressions (Emeneau 1969b). For

example, Ta. kirtccu conveys an impression of creaking or

twittering; Ka. jillu expresses a sharp sensation .caused,by

touching something cold Ka. gijagija expresses the state

of being very crowded, and Kui jilijulu denotes a flaring up.

.Imitative words also serve as adverbial modifiers of

verbs, more rarely as attributes of nounr4: Te. as4aga4a tinu

'eat,hastily' (gpciagaclaexpressegg,thq niption of rapidity

or excitement)i; Ta. t.itir-0,=panam !easy money' (tiV3r
.

indicates a state of suddenness) (AndronoV,1965a,,95).

FrequehtlY-ooPmet9P90iP worde-O.Pa4r ih.ese0,44tion

with,verbsJaY4mg the mear1.44'1& 'speak', ,,become!.:, etc, .Thus



Ta. titar entu 'all of a sudden' (lit. 'having said titlfri);
Kui jilijulu v a 'twinkle, sparkle, gleam' (lit. 'become
jilijulu'); Ka. gunuguttu (kuVtu 'make sounds') 'growl'.
Some take an adverbial suffix: Ka. bh3r-ane 'roaringly (as of

waves)'.

Interjections
Interjections are a special class of free words that are

uninflected. They include single and derived forms. Ta.

its 'look: avam 'what a pity: '; Ka. id3 'look here! ',
'fine: cT 'ugh: '; Te. ayy3 'what a pity: ', 5113'

'ohs really: ', ammg 'dear me: ';. Koncja k te 'I see; my

goodnesa:', "Oho re 'hey, look!' .

Particles
Particles are bound forms (enclitics) that are appended

to phrases and sentences. Most Dravidian languages make

considerable use of one meaning 'and, also': Ta. -um; Ka.

Kur. -rn; Br. -um; Te. -(u)nnu, --e; Go. -a; Kui -ye.
E.g. Te. mtru-nnu tammucju-nnu 'you and your younger
brother'; Ta. rign-urn riT-y um avan-um I and you: and he

Ka. obban-e 'only one man'; Kui mT "aba-4e trin=ve

'your father, you: (sige
Another common group of enclities

and Telugu includes three interrogatiVe7ampnatic-. particles
.with variants in'the corresponding ihort voele

ona ..0-04



questions for which affirmative and negative replies, respec-

tively, are anticipated: e.g. Te. mTru nannu

'did you call me?'; Ta. niy6, ceytTy 'you're the one who

did it, aren't you?'; Ka. nrnu hBgutti-y-75 'areyou really

going?'.1

Particles can be appended to different kinds of

phrases and even to several phraseb within a sentence.

Te. vidygrthull profesarlg 'are they students or teachers?';

Ka. avalu bandall 'has she come (or not)?' : ava bandalu

'has she (or someone else) onMe?'; KotAla brimi ne lthe

earth itself', niv)i reiku manar a Bile na''do you have-any

folks or not?' (Kriohnamurti 1969b, 327-28); Ka. ella.

'somewhere' (cf. elli 'where'); Te. -le 'of course, never

mind'.



CHAPTER VII

SYNTAX

Syntax in the Dravidian languages involves many features

that are typical of languages of the agglutinative type.

This results mainly from the fact that the basic principle

of Dravidian syntax is that the determining word precedes

the determined. This rule is rar,ely violated- in the .case

of attributes. It is less strictly observed in other

paxots of the sentence. The predicate (an obligatory fOrm in

normal sentences) usually stands..im final position', the

subject precedes the predicate, indirect and direCt

objects -in that order--are placed between them, and modi-

fiers usually directly precede the expressions .they deter-

mine. The exception to the modifier :rule is that .adverbial

constructicins of time and :place occur at or very, close to

the beginning of the sentence, with .adverbs of ,time' pre-,

edding those of :place!. Sentence markers, stigh as..the

interrogative :and emphatic particles,,.tollow:the predicate.:

Deviatidns. 'Prom: thiS':Order.iOfsentence-,elementamay occur:

Ari :the: caSe of emphaSia arld...':.71n:'.7,pOetryjahcV

speeCh
::::$0..1..ry4.;e:00

,Mravidiarl. syntax. I.steadf.,,gerund
verbal :adje.:Ct:iites-,

nouns ';serve,

htighIsr 061160144:..

hariOei-lAtie
-1/Ar441,- .a4M01`10.4.,

rkt. v..erbaA, art ic,4pial

n ftex,rn ente.nees Into more.cornple.x



constructions (still containing a single predicate) that
are the semantic equivalents of compound and complex
sentences of other language types.

The subject of a sentence can be expressed by a variety
of nominal forms--nouns, numerals, demonstrative and inter-
rogative "pronouns," personal and reflexive pronouns, pro-
nominalized nouns--as well as by participial and verbal nouns
in the nominative case.

The predicate most often consists of a verb phrase that
agrees with the subject phrase in person, number, and gender.
The role of predicate may, however, be filled by any of the
aforementioned nominal forms. In this instance an "equational"
sentence results--one that involves the linkage of two nomi-
nal phrases that are coordinate in terms of person, number
and gender. For example, Pa. id riatot 'what is this?' ( 'this-
thing which-thing?' ); Te. atanu cinnavgiclu 'he 's a small man '

('he small-man'), pustakam n5d1 'that book is mine I (or, in
the context of the past, 'that book was mine'). In some in-
stances the predicate may be an adverbial phrase that does
not agree with the subject phrase in number: e:g. Te. mT Illu

ekkada 'where are your houses?' ( 'your houses Which-plaoe1)4

Ka. avanu-:-y5rui who is he?, C'he whith-persons?L-here the
plural of the inte'rrOgative proriouri.-ie used T'or- poiitenest

Only a Very''few :Dra-Vidian.-21arigUage:S7 use

'where ishe1



('he where is') (but also avan evite 'where is he?9,

kettitam palayat 5n0 'that building is old' ('that build-

ing old-thing is') (Asher 1968); Kur. Is landi alas taldas

'he is a lazy man' ('he lazy man is'), id sanni ra?i 'this

is small', E,s tejgar angi ?us ra?das 'he is a good student'

(Vesper 1968); Pa. in pidir ngtot 5y 'what is your name?'

(but compare id ratot 'what is this?').

In the case of Malayalam, and probably:Parji the link

verb is actually a form of a common Dravidian verb 'become'.

In other languages, however, constructions with the link verb

'become' contrast in meaning with those that lack a verb: e.g.

Te. Nyana mantri 'he is a (governmental) minister' : Nyana

mantri avtu 'he will become a minister'.

The appearance of any other verb requires the addition

of an adverbial,suffix (usUally itself some farm of the verb

'become') to the second noun phrase. For example Te. 5me

andam 'She is (the embodimeht beauty : a'the andangg undi

'she is beautiful' (-"She he4141-f111-)4,!xiOts9; ayan'.kticavSn,

'he is a potter' : avan,.kueavan,ay irunan was a earpenterl
, -

(!"1
as a-carpenter.existed. . :,,
complex,sentenees have.at least one subordinate clause

, .

in addition to. the main clauSe. ,The former always precede the

latt*.7. The addition of a gerund,or,a'gerundial to an independ

eht clause transfrXms it into a subordinating,claUSe. As qOpe-

dial case,of this, the past/PerfectiVegerund Apf the verb "say'

typicaIir tollorwa 'a qiaoted sehterice,-.niaking it 0,bordihate. to t'ne.
.

'
, - fr'

r
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main clause: e.g. Te. n'inu vastg(nu) ani. ceppku 'he said he

would come' (lit. 'I'll come having-said, said-he').

Compound sentences include two or more independent clauses

that may or may not be linked by coordinating conjunctions

(mainly particles). E.g. Ta. nFram5kitu, p6v6m, v5 'let's go.

it's latel'; Koa nTnu vItid e niso dinamku Itad 'you came

here and how many days it has been (since)!' (e 'and1), (avi)

zEiva ne vaRte no kan4a ne vaRte no 'the women may have cooked

either porridge or meat' (...no...no 'either...or') (Krishna-

murti 1969b, 320-21).

The following are some common syntactic patterns that can

be said to be characteristic of the Dravidian family as a whole:

Where the subject of the sentence is in the dative case and

the predicate is some form of the verbs 'exist' or 'not to exist',

possession is indicated. Tu. 5yag4 El+ gvu b'irul-itto 'he had

seven daughters' (lit.the-to seven female children'existed'); Pa.

an ka gurrol cila 'I have no horse' (lit. 'I to horse doein't

exist').

The juxtaposition of tWO nominal phrasea lead8 to teVeral

results, depending upoin theclasies-Of-:-1Orda inVolVed Moat often
,

the first noun (or'pronoun) becOMes SUbOrdinated

,

Konda tarsi pita 'younger siater s clOthes ; Te. inti peru

TTi naz 'our

to the seCond

noun: e.g. Pa. pirkuluIg Stalk of a flOwe

'family name

village').

Two nouns or pronoUns in apposition, especially when sepa-

rated by phrase juncture, may indicate simple Cobrdinationt
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e.g. Te. rEmudu,candrudu vaccaru 'Rama and Krishna have come'.

In other instances, compound-like constructions result: e.g.

Ka. ata pFtalu 'sports and songs' (i.e. 'games'); Kur.

mukkr-rat 'woman and man' (i.e. 'couple').

Other coordinate noun-noun constructions involve nouns

of quantity as the second member: Ta. at-elam 'all of that'

('that-thing all (whole-thing)'), pustakam irantilum 'in

both the books' ('book two-things'); Te. labb-anta 'all the .

money' ('money all (whole-thing)°, manusulu andara 'all the

people' ('people all-persons').

Comparison is expressed periphrastically in the Dravidian

languages: the noun with which something or someone is com-

pared acquires a postposition meaning 'from or 'than' or, in

some languages, a case suffix such as the dative. Te.

mt inti-kant5 mE illu peddadi 'my house is bigge,- 'chan yours'

('your (pl.) house-from our house big.-thing°4 Ka. nanna'
c

kudurege ninna kudure dolladU 'your horse is larger thab mine

The superlative is expressed via comparison with the

notion of 'all things'. For'example, Te. anni 111416 Ma illu

peddadi my hOuse is the biggest (of all)' (1411 houses-among

our house big-thing').

Finally'it:ShOuld:be Mentioned that because of the ab-

sence Of voice distinctionsHin I;IraVidian, participles and

participial:nouns are deVOldof voice characteristice; as a

reault the same forM can be translated' into Other languages
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as active or as passive. Cf. Ta. paiyan patitta p-itam 'the

lesson read by the boy' ('(by the) boy which-was-read lesson') :

pgtattai-p patitta paiyan 'the boy who read the lesson'

('lesson who-read boy'). In the first sentence the grammati-

cal subject of the action (the lesson) occurs in the nomina-

tive case; in the second it is in the accusative case. Parti-

ciples of intransitive verbs follow the same pattern: Te.

mTru ve117 giilman0 'the village to which you (pl.) (will) go,

the village which is (habitually), will be visited by you'

(but, literally, 'you going village') (Andronov 1965a, 83-84).

Parji deviates from this pattern in that there the grammati-

cal subject of the verb that appears as a verbal adjective (or

relative participle) is not always in the nominative -as it is

in Ta. paiyan patitta 'by-the-boy read,--but normally in the

genitive: Pa. gad-in crran mF1 'the liquor given by the herds-

man' ('herdsman-of which-was-given liquor') (Burrow and Bhat-

tacharya 1953, 60).
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CHAPTER VIII

CONCLUSIONS

The foregoing itx, to my knowledge, the first .systematic

attempt to analyze and describe the Dravidian family of langua-

ges from a typological point of view--one that stresses the

present-day rather than the historical scene. Earlier surveys,

such as those by Bloch and Andronov, have been rather heavily

influenced by the historical data. In the present work these

materials have served as necessary background information, but

the emphasis has clearly been upon contemporary patterns.

I have sought to isolate the predominant as well as other

significant patterns within the Dravidian family., drawing upon

data from all the languages that have been adequately described.

This is not to say that the present survey is complete An any,
,

.

sense. Other scholars may well Challenge aspects of tbe study

or will add refinements as additional data on the

family come to light. Nevertheless, this

Dravid:ian

workshould serve as

a convenient Starting-point fot more intensive research

overall Dravidian linguistic structure.

on the

Although this purvey study is designed primarily for prsc-

tical use,. am hopeful that it may also be of' some theoretical

interest for linguists in general. There are several maJor

problem areas, thSt need :to be exPlorPd:

First, we urgently. require 's detailed.



cription of the Indo-Aryan language group. If such were avail

able and the patterns compa:,-ed with those for Dravidian,

further clarifications could be made with respect to India

as a linguistic area. It may well be that Indo-Aryan and

Dravidian share more features than have thus far been

recognized.

Second, the Dravidian group needs to be compared

typologically with other language families, especially the

Ural-Altaic. Genetic ties between Dravidian and the latter

have been posited, but a typological comparison would do

muchto clarify the similarities and differences between

these two agglutinative families in a structural sense.

The third area is of a more theoretical nature. I

am convinced, on the basis of my typological analysis of

Dravidian, that questions need to be raised concerning

aspects of the historical reconstructions that have been

carried out. Although the greatest contribution to

Dravidian studies has been made by historicSllinguists, I

am more sceptical of some of their basic assumption8 than

was when I first undertook this project,. IFOr exaMpIe, simply

because the oldest proven DraVidian records. are
-

Tamil, it has been assumed that the'-language

documents is representatiVe 9f earlyDraVidian

Obviously this assumption is based

than linguistic evidence. For one thing,



certain North or Central Dravidian groups are actually more

representative of older Dravidian than Tamil is. Certainly.

nothing in the comparative analysis of contemporary

Dravidian languages suggests that Tamil occupies a speCial

status.

Moreover, this language, restricted atl'it has been

since the earliest records to the southernmost region.; hats

held a geographically marginal position. And unlike the

situation with Indo-European, where the data are relatiVely

abundant and cross-checking of records is-possibIe;''his-

torical linguists working wAth Dravidian have had to make

conSiderable "leaps of f.-a'Stil,!'

If this reasontng is correct, questions could be raised

about the validity of some of the historiCal reconstructions

that historical linguists have made for Dravidian. Con-

sequently, the use of these historical reconstructions in

interpreting contemporamr patterns can lead to unwarranted

conclusions. This Is one of the factors justifying my use

of the synchronic approach herein.

But it ts not only with respect tOhtstOrtcal lingutatIcs

that typploglsts c an make a contribution... I have for Aome

time entertained doubts about certain universal statements

of generative grammarians. In ,redent YPara.-they have

using English as

and like the Latin, grammarians of Old, they

to impose these categories upon languages 'of



genetic groupings or types. In the case of Dravidian the

problem is a singularly important one. One universal state-

ment of zertain generati've grammarians'is that in all

languages the predicate of every normal sentence must

include a verb phrase. But this does not hold for most

Dravidian languages and for a number of other linguistic

groupings as well.

In light of the aforementioned considerations the

Present work will, I hope, prove to have both practical

and theoretical utility..



REFERENCES

Acharya, A. S. 1967. Halakki Kannada. (Linguistic Survey of

India Series, 1.) Poona: Deccan College Postgraduate and

Research Institute.

Andronov, M. S. 1961. "Hints Regarding the Origin of the

Present Tense Suffix klnr in Tamil," Tamil Culture 9.

1962. Razgovornyj Tamil'skij Jazyk I ego Dialekty.

(Akademija Nauk SSSR, Institut Narodov Azii.) Moskva:

Izd. Vosto&loj Literatury.

1963. "Dravidian Languages," Archly Orientglnf. 31.

177-97.

1964a. "Lexicostatlstic Analysis of the Chronology

of Disintegration of Proto-Dravidian " Indo-Iranian

Journal 8.170-86.

1964b. ."Materials for a 4ibliograPhy-

Linguistics'," Tamil Culture 11.3-50.

Dravidian

1964c. "on the Typological Similarity of New Indp-7.

Aryan and Dravidian," Indian :lankulwt:ics 25.11.95.

196,5a. Dravidljskie Jamykis. Jazykl Narod:oV'Atii

Afriki.) .1406SkV,04, ,"NaLAX

1965b.- The,Tamil Language.

1968a. "Dravidian. and Aryah: Froth the Typo 'Cal



Similarity to the Similarity of Forms," in M. S. Andronov,

Two Lectures on the Historicity_of_Lansuagf_Familles.

(Publications in Linguistics, 15.) Annamalainagar:

Annamalal University, pp. 1-13.

1968b. "Dravidian and Uralian: A Peep into the Pre-

history of Language Families," in M. S. Andronov, Two

Lectures on the Historicity of Language Families. (Publi-

cations in Linguistics, 15.) Annamalainagar: Annamalai

University, pp. 14-32.

1968c. "Non-morphemic -u- and Tense Formation in

Tamil: A Problem of Segmentation," in J. C. Heesterman,

G. H. Schokker, and V. I. Subramoniam, eds., PratidUnam:

Indian, Iranian, and Indo-European Studies Presented to

Franciscus Bernardus Jacobus Kul er on His Sixtieth

Birthday. The Hague: Mouton, pp. 327-32.

Asher, R. E. 1968. "Existential, Possessive, Locative and

Copulative Sentences in Malayala6," in John W. M. Verhaar,

ed., The Verb 'Be' and its Synonyms, Part 2. '(Foundations

of Language, SUpplementary Series

D. Reldel, pp. 88111.-

6.) DordreOht, Holland:

-
Bhattacharya, S. 1953. "Konda-Language- (Gram Mar- and Voda-

bulary)," Bulletin of the DepartMent'

Indian MIlsedm
2
CaldUt.ta. 2.1

,

Bloch, jules. 191

M(Moires

19 i.85 90.

'An'thropologY,
.

es consonnes intervoCpa qtres

ae IA-SOO:ietg,de arls



b!,

1925. "Sanskrit et dravidien," Bulletin de la SocietS

de Linguistique de Paris 25.1-21.

1934. L Indo-arien du veda aux tem s modernes. Paris:

Adrien-Maisonneuve. (Revised and trans. by Alfred Master

as Indo-Aryan from the Vedas to Modern Times. Paris:

Adrien-Malaonneuve, 1965.)

1935. "La forme negative du verbe dravidien," Bulletin

de la SociSt4' de Linguistique de Paris.

. 1946. Structure grammaticale des langues dravidiennes.

(Publications du MusSe Guimet, Bibliothe'que dl(t.udes,

56.) Paris: Adrien-MaisonneuVe.

1954. The Grammatical Structure of Dravidian Languages.

(Deccan College Hand-book Series, 3.) Poona: Deccan

College Postgraduate and Research Institute. (Trans.

from the French by Ramkrishna Ganesh HarshS.)

Bouda, Karl. 1953. "Dravidisch und Uralaltaisch," Ura

Altaische- Jahrbilcher 25:161-73.

. 1956.

44.

"Dravidis'ell'und Uralaltalich," Lingua 5:12'9-

Bray Denya De S. 1909. The 0i4Atiiii LangUate:,'Part

4:112.6tIOWand-Gralamiaa'.- -Geac4tta.: St4541-1hterident' OVerhillent

Printing.

' .tfutilfie.':of'-'bitiiio alai Kannada.

4.::-. VIes,, t( : Dèccan :'

anal itWdeii-i7C11 Institute.

(D4ccan college Mbnoir'a



1966. "Dravidian Metaphony," Language 42.311-22.

1970a. "The Enunciative Vowel," DRAVLINGPEX (Depart-

ment of Asian Languager; and Literatures, University of

Washington) 3(2).1-41.

1970b. "Phonological Rules in Literary and Colloquial

Kannada," JAOS 90.140-44.

Burrow, T. 1937-39. "Dravidian Studies I," Bulletin of the

School of Oriental Studies 9.711-22.

1940. "Dravidian Studies II: Notes on the Interchange

of Short o and e with i and u in South Dravidian,"

Bulletin of the School of Oriental and African Studies

10.289-97.

. 1943. "Dravidian Studies III. Two Developments of

Initial k- in Dravidian " Bulletin of the School of

Oriental and African Studies 11.122-39.

1944. "Dravidian Studies IV: The Body in Dravidian

and Uralian," Bulletin of the School of Oriental (and

African) Studies 11.328-56.

1945a. "Dravidian StuOies V: Initial -and in

Dravidian.," Bulletin of the School of Oriental and African
-

Studies 11.595-616.

-".S0me Draviclian,Words.in Sanskrit '

actions: of.-trie



Philological Society, 1-30.

1947. "Dravidian-Studies VI: The Lciss of Initial

c-/s- in South Dravidlan,-" Bulletin bt the-SChcibl of

Oriental and African Studies 12.132-47.

1947-48. "Dravidian Studies VII: Further Dravidian

Words in Sanskrit," Bulletin of the School of Oriental

and-African Studles. 12.36596;

1955. The Sanskrit Language.. London: Faber and
s

Faber, chap. VIII.

Burrow, T., and S. Bhattachsrya. 1953. The Parji Language.

Hertford: Stephen Austin and Scoms.

1961. "Some Notes on the Kui Dialeci as Spoken by

the Kuttia Kandhs of North-east Koraput, Indo-Iranianft.

Journal 5.118.-35.

. 1962. "Notes on Kuvi with a

Iranian Journa16.2327-89.

1970. The- Pengo- Langua

ulary, Oxford:

Short Vocabulary," Indo-

Clarendon Press.

Burrow, T., and M. B. Emeneau. 1961. A _Dravidian Etymologi-

cal Dictionary. Oxford: Clarendon Preatii.

.1968. A Dravidian EtYmological Dictionary; Supplement.

Oxford: Clarendon Press.

A-CoMiliMtiv.,e.-GamMar of the DraVId-
-

Ian or SouthIndian FaMily"of Langu#gei. , 'Landon: Harrison.



1913. A Comparative Grammar of the Dravidian

or South-Indian Family of Languages. 3rd ed. rev

and ed. by J. L. Wyatt and T. Ramakrishna Pillai.

London: Kegan Paul, Trench, Trffbner. (Repr.

1956, Madras: University of Madras.)

Census of India. 1965. CensUs of India 1961, Vol. I,

India, Part II-C(11), Language Tables. Calcutt3.

Chatterji, S. K. 1926. "The Probable Dravidian In-

fluences on the Indo-Aryan," in S. K. Chatterli,

The Origin and Development of the Bengali

Language, Va. I. Calcutta: Calcutta University

Press, pp. 170-78.

Diffloth, Gerard F. 1968. The Irula Language a Close

Relative of Tamil. Ph.D. dissertation, Univeraity

of California at Los Angeles.

Droese, Ernest. 1884. Introduction to the Malto

Language. Agra: Secundra Orphanage Press.

Emeneau, M. B. 1938. "Echo-words in Toda," New Indian

Antiquary 1.109-17.

1939. "The Vowels of the Badaga Language,"

Language 15.43-47.

. 1944-46. Kota Texts. (University of California

Tublications in LingUistics and-3.) .,Berkeey.:

University of California Press.



1945. "The Dravidian Verbs 'come' and 'give'."

Language 21.184-213.

1953a. "The Dravidian Kinship Terms, fl LAnsamt 29.

339-53.

1953b. "Proto-Dravidian c- : Toda t-," Bulletin of

the School of Oriental and African Studies 15.98-112.

1954. "Linguistic Prehistory of India," Proceedings

of the American Philosophical Society 98.282-92. .(Repr.

1956 in Tamil Culture 5,30-55.)

1955. Kolamit a Dravidian Language. (University of

California Publications in Linguistics, 12.) Berkeley

and Los Angeles: University of California Press. (Repr.

1961, Annamalai University Publications in Linguistics,

2. Annamalainagar: Annamalai University.)

1956. "India as a Linguistic Area," Language 32.3-16.

(Repr. 1964 in Dell Hymes, ed., Language in Culture and

Society. New York: Harper and Row, pp. 642-53.)

1957. "Toda, a Dravidian Language," Transactions of

the Philological Society, pp. 15-66.

1962a. Brahui and Dravidian Comparative Grammar.

(University of California Publications in Linguistics,

27.) Berkeley: University,of California Press.

. 1962b. "Bnahui Demonmtrative Pronouns," in M. B.

Emeneau, Dravidian and Indian Lin uistics. Berkeley:

University of California Press.



1965. India and Historical Grammar. (Publications

in Linguistics, 5.) Annamalainagar: Annamalai University.

[Written in 1959.]

1967. "The South Dravidian Languages," Journal of

the American Oriental Society 87.365-413.

1969a. "The Non-Literary Dravidian Languages," in

Thomas A. Sebeok, gen. ed., Current Trends in Linguittics,

Vol. 5. Linguistics in SoUth Asia. The Hague: Mouton,

pp. 334-42.

1969b. "Onomatopoetics in the Indian Linguistic Area,"

Language 45.274-99.

. 1970. "Kodagu Vowels," Journal of the American Oriental

Society 90.145-58.

Emeneau, M. B., and T. Burrow. 1962. Dravidian Borrowings

from Indo-Aryan. (University of California Publications

in Linguistics, 26.) Berkeley and Los Angeles: University

of California Press.

Fairbanks, Gordon H. 1957. "Frequency and Phonemics," Indian

Linguistics 17.105-13.

Glasov, Yuri Y. 1968. "Non-past Tense Morphemes in Ancient

Tamil," in Bh. Krishnamurti, ed., Studies in Indian

Linguistics (Professor M. B. Emeneau SastipUrti Volume).
..

Poona and Annamalainagar: Centres of Advanced Study in

Linguistics, pp. 193-09.

Grierson, G. A. 1906. Linguistic Survey of India, IV: Munda,

and Dravidian Languages [by Sten Konow]. Calcutta:

100 106



Superintendent, Government Printing.

Gundert, H. 1869. "Die dravidischen Elemente im Sanskrit,"

Zeitschrift der deutschen morgenlandischen Gesellschaft

23.517-30.

Israel, M. 1966. "Additional Materials for a Bibliography of

Dravidian Languages," Tamil Culture 12.69-74.

Kittel, F. 1894. A Kannada-English Dictionary. Mangalore:

Basel Mission Book and Tract Depository.

Krishnamurti, Bh. 1955. "The History of Vowel-length in

Telugu Verbal Bases," Journal of the American Oriental

Society 75.237-52.

1958a. "Alternations 1/e and u/o In South Dravidian,'

Language 34.458-68.

1958b. "Proto-Dravidian *z," Indian Linguistics 19.

259-93.

1961. Telugu Verbal Bases: A Comparative and Des-

criptive Study. (University of California Publications

in Linguistics, 2'4.) Berkeley and Los Angeles: Univer-

sity of California Press.

1968. "Dravidian Personal Pronouns," in Bh.

Krishnamurti, ed., Studies in Indian Lin uistics (Profesi

m.;B. Emeneau a_stipfirt1 Volume). Poona and Annamalainal

,Qentres. of Advanced Study 441 Linguist*cs.; pp. 189-295.

1969a. "Compai-ative Dravidiall Studies.," in Thomas A.

s004 Cur'rent. Trends in LangUistics,Vol. 5.

101



Linguistics in South Asia. The Hague: Mol.:ton, pp. 309-

33.

. 1969b. Konda or Kabl: A Dravidian Language. Hyderabad:

Government of Andhra Pradesh, Tribal Cultural Research &

Training Institute.

Kuiper, F. B. J. 1967. "The Genesis of a Linguistic Area,"

Indo-Iranian Journal 10.81-102.

Lincoln, Neville John. 1969. A Descriptive Analysis of the

Adilabad Dialect of Gondi. Ph.D. dissertation, Cornell

University.

Lisker, Leigh. 1963. Introduction io-Spoken Telugu. (A.C.L.S.

Program in Oriental Languages, Publication Series B.

Aids, 18.) New York: American Council of Learned Societies

Master, Alfred. 1938. "Intervocalic Plosives in Early Tamil,"

Bulletin of the School of Oriental and African Studies

9.1003-08.

. 1946. "The Zero Negative in Dravidian," Transactions

of the Philological socistz.

McCormack, William, and M. G. Krishnamurthi. 1966. Kannada:

A Cultural Introduction to the Spoken Styles of the

Language. Madison: UniversitT.of Wisconsin Press.

Meile, P[lerre]. 1949. "01 servati8ns .sur quelques daractres

communs des langues dravidiennes et des langues altarques.,'
%.

ActeS dU XXIe COngreS International deS Orientalistes

(July 23-31, 1948). Paris: Socigte Asiatique de Paris,

207-09.



Menges, Karl H. 1964. "Contributions a l'Aude de la parents

primitive des langues: Altajisch und DrIvictisch," Orbis

13.66-103.

. 1969. "The DrIVido-Aitaic Relationship," Journal of

Tamil Studies 1.35-39.

Montgomery, Stephen Elroy. 1963. The Telugu Adverb. M.A.

thesis, University of Texas.

1968. "Supplementary Materials for a Bibliography

of Dravidian Linguistics," in Bh. Krishnamurti, ed.,

Studies in Indian Linguistics (Professor M. B. Emeneau

SastipUrtl Volume). Poona and Annamalainagar: Centres
..

of Advanced Study in Linguistics, pp. 234-46.

Nayak, H. M. 1967. Kannada, Literary and Colloquial: A

Study of Two Styles. Mysore: Rao and Raghavan.

Ramanujan, Attipat Krishnaswami. 1963. A Generative Grammar

of Kannada. Ph.D. dissertations Indiana University.

Schrader, D. Otto. 1936. "On the 'Urallan' Element in the

Dravida and the Mundi Languages " Bulletin of the School

of Oriental Studies 8.751-62.

Sekhar, A. Ca 1953. Evolution of Malayalam. (Deccan College

Dissertation Series, 10.) Poona: DecCan College Poat-

graduate and Research Institute.

Shankara Bhat, D. N. 1967. Descriptive Analysis ,of Tulu:

(Deccan College Building CentenarY and Silver Jutrilee

Series, 15.) Poona:, Deccan College-Postgraduate and

Research Institute.

103 109



Shanmugam, S. V. 1969. "Inflectional Increments in Dravi-

dian," in S. Agesthialingom and N. Kumaraswami Raja,

eds., Dravidian Linguistics (Seminar Papers). (Publi-

cations in Linguistics, 17.) Annamalainagar: Annamalai

University, pp. 23-58.

Shanmugam Pillai, M. 1960. "Tamil--Literary and Colloquial,"

in C. A. Ferguson and J. J. Gumperz, eds., Linguistic

Diversity in South Asia. Bloomington, Indiana University

Press, 27-42.

. 1968. "The Koraga Language," in Bh. Krishnamurti,

ed., Studies in Indian Linguistics (Professor M. B.

Emeneau Sastipurti Volume). Poona and Annamalainagar:

Centres of Advanced Study in Linguistics, pp. 290-95.

Sjoberg, Andre F. 1962. "Coexistent Phonemic Systems in

Telugu: A Socio-Cultural Analysis," Word 18.269-79.

. 1969. "Evidence for a Locative Case in Telugu (with

Some Dravidian Comparisons)," in S. Agesthialingom and

N. Kumaraswami Raja, eds., Dravidian.Linguistics (Seminar

Papers). (Publications in Linguisties, 17.) Annamalai-

nagar: Annamalai University, pp. 59 64.

. 1971. ,--"Who Are the Dravidians? TheTresent State o

Knowledge," in Andre F. Sjoberg, ,e4. amp2aLL12121a

Dravidian Civilization, (Asiam.Series No. 1, Center ;or.

Asian Studies, The Jiniersity:.of.TexAs At Austin.) .Austin

and New. York: Jenkins Publishing Ccx.; Pembertpn Press,

1-26.

104 110

PP.



(forthcoming) "The Role-of Aspect in the Dravidian

Simple Verb'," Proceedings of The Second International

Conference-Seminar of Tamil Studies (Madras), January 3-

10 1968.

Sjoberg, Andre6 F., and Gideon Sjob,erg. 1956. "Culture as

a Significant Variable in Lexical 'Change," American

Anthropologist 58.296-300.

Subrahmanya Sastri, P. S. '1947. A Comparative Grammar of

the Tamil Language. Tiruvadi, Tanjore Dist.

Subrahmanyam, P. S. 1965. "The Intransitive and. Transitive-

SuffixeS of Kul," Journal- of the American Oriental

SoOlety 85.551-65.

. 1968. A Descriptive Grammar of Gondi. (PublicatiOns

in Linguiatics, 16.) Annamalainagar: Annamalai. University.

1969a. "The Central Dravidian,LanguageW JoUrnal of

the American Oriental Society 89.739-50.

'1969b. "The PositiOn of Tulu'in..Dravidiati," In

Seminar on Dravidian,LIngUtstls II (14th4-15th, and- 16th

NoVember4 1969), (Centre'..ofAdVanded.StUdy ln LingUis

ticsi SeMinar Papera.) -Annamalainagar AnnaMalaiUniVer-

sity. '(Mimeo.) Pp. 1-32.

OidVich, and Xamil Vvelebil. 1955 Some Remarks on

the Articulation of the '"Carebrall Consonants in Indlah'.

Languages, Especially TaM11,"'ArehArbrienainf'23 374-

434.

105



Tuttle, Edwin H. 1930. Dravidian Developments. (Language

Monographs, 5) Philadelphia: Linguistic Society of

America.

Tyler, Stephen A. 1968. "Dravidian and Uralian: The Lexica]

Evidence," Language 4A.798-812.

. 1969. Koya; An Outline Grammar (Gommu Dialect).

(University of California Publications in Linguistics,

54.) Berkeley and Los Angeles: University of California

Press.

Vesper, Don R. 1968. "A Generative Grammar. of Kurukh CopulE

in John W. M. Verhaar, ed., The Verb 'B and its Syno-

nyms, Part 2. (Foundations of Language, Supplementary

Series, .6.) Dordrecht, Holland: D. Reidel, pp. 112-48.

Winfield,.W. W. 1928. A Grammar of the Kul Language.

(Bibliotheca InJica, 245.) Calcutta: Asiatic Society oi

Bengal.

Zvelebil, K. 195o. "One hundred Years of Dravidian Comparai

Philology," Archly Orientglnf 24.599-609.

. 1964. Tamil in 550 A. D. An Interpretation of Ear1.1

Inscriptional Tamil. (Dissertationes orientales, 3 )

Prague: Oriental Institute.

1965. "An Introduction to the Comparative Study of

Ursvidian. Part I. Introduction, Comparative Phonolog2

Vowels," Arcniv Orientginf 33.367-96.

. 1968a. "From Proto-South Dravidian to Old Tamil and

106 112



Malayalam," II International Conference-Seminar of Tamil

Studies (January 3 to 10, 1968), Madras, Plenary Sessions.

Pp. 1-23.

. 1968b. "An Introduction to the Comparative Study of

Dravidian. Part II. Comparative Phonology: Consonants I,

Archly Orientllnf 36.252-94.

. 1968c. "Irula--a South Dravidian Language," New

Orient 7.94-95.

1969. "Tamil," in Thomas A. Sebeok, gen ed., Current

Trends in Linguistics, Vol.'. 5. LinguiStics in South Asia

The' Hague: Mouton, pp. 343-71.

n.d. Lectures on_Historical Grammar or Tamil. Madras

University of-Madras.



SELECTED BIBLIOGRAPHY

Andronov, M. S. 1966. Grammatika Tamil'skogo Jazyka.

(Akademija Nauk SSSR, Institut Narodov Azii) Moskva:

"Nauka."

. 1969. The Kannada Language. (Languages of Asia

and Africa.) Moscow: "Nauka."

Arden, A. H. 1937. A Progressive Grammar of the Telugu

Language. 4th ed. Madras: Christian Literature

Society.

Arden. 1942. A Progressive Grammar of Common Tamil.

Madras: Christian Literature Society. (Rev. by A. C.

Clayton)

Beythan, Hermann. 1943. Praktische Grammatik der Tamil-

sprache. I. Teil: Grammatik. (Deutsches auslands-

wissenschaftliches Institut, Sprachenkundliche

Lehr- und WOrterbUcher, 42.) Leipzig: Otto

Harrassowitz.

Bhattacharya, S. 1957. 011ari, a Dravidian Speech.

(Department of Anthropology, Government of India,

Memoir 3 ) Delhi: Manager ofPUblications.

1961.

5: 85-117..

"Naiki. of Chsnda," India-Iranian Journal

Brigel, J. 1872. A Grammar.of the Talu Language.

Mangalore: Basel Mission Book and Tract DepOsitory.

Burrow, T. and S. Bhattacharya. n.d. A Comparative

108 t.-Lctt.



Vocabulary or the Gondi Dialects. _Calcutta: The

Asiatic Society. (Reprinted frOm the 3ourn41,of the

Asiatic Society 2(1960):73.7251.)

Chandola, Anoop Chandra . 19614. "Parji Verb Inflect "

Indo-Iranian Journal 7.187-95.

Grignard, A. 19214. A Grammar .of the, Oraon Language.

Calcutta: Catholic Orphan Press.

Hiremath, R. C. 1961. The Structure of Kannada., DharWar:

Karnatak University.

Jothimuththu , P. 1963. A Guide to Tamil by the Direct

Method. Rev. ed. Madras: Christian Literature

Society.

Kittel, F. 1903. A Grammar, of' the Kannada Languag6 in

English Comprising the''Three'DialeCts the Language

(Ancient, Mediaeval and "Modrn)'..'

Mission Book and Tract Depository.

Krishnamurti, Bh., and P. 31vananda SarMil-.- 1968: A Basic

Course in,Modern Telugu. ,Hyderabad: Published- by the
,

senior. authOre

Kumaraswami Raja,.
:

4,1,V
,

,
(11141;14:60:44ai,*.10...:t4triftoxeitiCa ) -

,Annama1ainagar:



Lisker, Leigh. 1958. "The Tamil Occlusives: Short vs.

Long or Voiced vs. Voiceless?" Indian Linguistics

19.294-301.

Meenakshi Sundaran, T. P. 1968. "V in Dravidian," in

J. C. Heesterman, G. H. Schokker, and V. I.

Subramoniam, eds., Pratidinam: Indian, Iranian, and

Indo-European Studies Presented to Franciscus

Bernardus Jacobus Kuiper on His Sixtieth Birthday.

The Hague: Mouton, pp. 342-43.

Meile, Pierre. 1945. Introduction au Tamoul. (Librairie

orientale et amricaine.) Paris: G. P. Maisonneuve.

Mervart, A. M. 1929. Grammatika Tamil'skogo Razgovorno%o

Jazyka. Leningrad: Izd. Leningradskogo Vostoenogo

Instituta imeni A. S. Enukidze.

Ramaktishnaiya, K. 1944. Dravidian Cognates. (Madras

University Telugu Series, 11.) Madras: Universi

of Madras.

Schulze, F. V. P. 1911, A Grammar of the Kuvi LansEage.

Madras: Graves 2 Cookson.

Sekxar, n, and Ju. Jo. Glazov. 1961. 4%zyk Malajalam.

(Jazyki ZarubeYnogo Vbstoka i Afriki.) Moskva: Izd.

Vosto&koj Literatury.

Shanmugam Pillai, M. 1965. Spoken Tamil. Part I.

(Publications in Linguistics, 4.) Annamalainagar:

110
116



Annamalai University.

Spencer, Harold. 1950. A Kanarese Grammar with Graduated

Exercises. Mysore City: Wesley Press. (Rev. by

W. Perston.)

Subrahmanya Sastri, P. S. 1934. History of Grammatical

Theories in Tamil and Their Relation to the Grammatical

Literature in Sanskrit. 1934. Madras: Journal of

Oriental Research.

Subramoniam, V. I. 1968. "A Problem in the Reconstruction

of the Proto Dravidian Nasal Phonemes," in J. C.

Heesterman, G. H. Schokker, and V. I. Subramoniam, eds.,

Pratidanam: Indian, Iranian, and Indo-European Studies

Presented to Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper on

His Sixtieth Birthday. The Hague: Mouton, pp. 344-47.

Thant Nayagam, Xavier S. 1966. A Reference Guide to Tamil

Studies: Books, Kuala Lumpur: University of Malaya

Press.

Vermeer, Hans J. 1969. Untersuchungen zum Bau zentral-

sild-asiatischer Sprachen. Emn Beitrag zur Sprachbund-

frage. (Wissenschaftliche Bibliothek, IX.)

Heidelberg: Julius Croos.

Voegelin, C. F., and F. M. Voegelin. 1966. Lanivages of the

World: Indo-Pacific Fascicle Eight. (Anthz.

Linguistics WO.) Bloomington: Archives of the Languages

of the World, Anthropology Department, Indlana University.

111 117



Zvelebil, K. 1955. "The Present State of Dravidian

Philology," Tamil Culture 4.53-57.

. 1964. "Spoken Language of Tamilnad," Archiv

Orientglnf 32.237-64.

Zvelebil, K., Yu. Glasov, and M. Andronov. 1967. Intro-

duction to the Historical Grammar of the Tamil

Language. Part I. Preliminary Textual Analyses.

(USSR Academy of Sciences, Institute of the Peoples

of Asia.) Moscow: Nauka. (Trans. from the Russian

by L. Navrozov.)

112 118


